каб не ўмёрлі! 
Францішак БАГУШЭВІЧ 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, 
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ЧЫЯ ДЗЯРЖАВА? 


Беларуска-літоўскі «круглы стол», 
прысвечаны Вялікаму княству 
Літоўсками 


19-20 чэрвеця ў мястэч- 
ку. Гервяты / Астравецкага 
раёца Гродзенскай вобласці 
адбылася сустрэча гісторы 
каў Беларусі і Літвы. 
“іцыятарамі «круглага 
стала» былі і ладзілі яго 
Міжпародная асацыяцыя 
беларусістаў, БНФ «Адра- 
джэньне», Саюдзіс, акадэміч- 
пыя іне тпятуты гісторыі дзвюх 
краі І. астравецкія ўлады. 
Сярод беларускіх удзельпі- 
каў былі дырэктар Скарынпнаў- 
скага цэнтра Адам Маль- 
дзіс, дэпутаты Зянон Пазь- 
пяк і Алег Трусаў, прафесар 
Міхась "Гікачоў. памеенік ды- 
рэктара інстытута гісторыі 
АР Беларусі М. Біч і іпшыя. 
літоўскіх старшыня Са. 
юдзіса гісторык Юозас” Ту- 
мяліе ідырэктар Інстытута гі- 
сторыі АН Літвы Антапае 
Тыла, 

Удзельнікі абмяркоўвалі 
праблемпыя  пытанпі- гісто- 
рыі і метадалогіі даследаван- 
ня Вячікага княства 4Іі- 
тоўскага з мэтай вызначыць 
агульныя падыходы да пека- 
торых прыпцыйовых пала» 
жэнняў. Удзельнікі, узгад- 
иіхны пазіцыі, звярнулі ўна 
гу па такія важныя фак- 
ты, яко супольнасць дзяр” 
мтаўпаеці, дзярэкаўпай свядо- 
маеці, дзяржаўных ітарэсаў 
і грамадзянскай о мецталь- 
наеці ў ВЫТ. Гэты феноме 
з'яўляецца бясепрэчнаю пад- 
ставай павуковых падыходаў 
да вывучэння спадчыны ВП, 
Была адапачана культурала- 
гічная і палітычная ўнікаль- 





у у УЭ У ЗУ У У ЧУ ЗУ УЭ УУС 





НА ЗДЫМКУ: старшыня праўлення малога 
прадпрыемства «Аграінтэрпрагрэс» Леанід Мату- 


- скую дэяржаву, 


пасць супольнай балта-сла- 
вянскай дзяржавы, яе арга- 


нізацыйна-палітычнае адзін- 
ства. 
Удзельнікі лічаць непра- 


дуктыўным механічны пера- 
ное сучасных нацыянальных 
уяўленняў на дачыненне 
сіл і тэндэнцый у ВЕ. 
Патрэбы гістарычнай навукі 
і існаванне дзвюх суверэн- 
пых дзяржаў -- Рэспублікі 
Беларусь і Літоўскай Рэснуб- 
лікі -- прамых спадкаемцаў 
гісторыі ВЕЛД -- вымагаюць 
раекрыцця сутнасці суполь- 
нага дзяржаўнага ўтварэння, 
якое можа вызначыць з сён- 
няшняга погляду як літоў- 
ска-беларускую або -- раў- 
назначна - беларуска-літоў- 
улічваючы 
пры гэтым важкі ўклад, які 
ў палітычнае і культурнае 
развіццё ВЕЛ працяглы 
чае уносіць украінскі на- 
род. 

Палажэнні гістарычных 
канцэпцый, якія вынікаюць 
з палітычных меркаванняў 
«трэціх сіл» і тэндэнцыйных 
ацэнак гісторыі ВКЛ, непры- 


мальныя з навуковага пункту 


погляду. 
Будучыня беларускага і 
літоўскага народаў і нашых 
дзяржаў неадлучная ад рас- 
крыцця і аб'ектыўнай ацэнкі 
нашай мінуўшчыны. 
Зырашапа стварыць двух- 
баковую камісію гісторыкаў 
Літвы і Беларусі для вызна- 
чэння формаў далейшага су- 
працоўніцтва і ажыццяўлен- 
ня канкрэтных прапаноў. 





Цікавая наша 
незалежнасць... 


Стар. З 
гата, 


борамна за такіх бацькоў 
Стар. ? 


Валадару 
роднага слова 


Г10-ай гадавіне з дня нараджэння народнага песняра 
Беларусі Янкі Купалы была прысвечана рэспубліканская 
навукова-метадычная канферэнцыя, якая адбылася ў Гомель- 
скім дзяржаўным універсітэце імя Ф. Скарыны. З дакладамі і 
паведамленнямі на канферэнцыі выступілі навукоўцы з Гоме- 
ля, Мазыра, Брэста, Магілёва. Уступнае слова меў рэктар 
Гомельскага дзяржаўнага універсітэта член-карэспандэнт АН 
Рэспублікі Беларусь Л. А. Шамяткоў. На пленарным пася- 
джэнні пра ролю Янкі Купалы ў развіцці нацыянальнай мо- 
вы і літаратуры гаварылі прафесар У. В. Анічэнка, загад- 
чыца кафедры беларускай літаратуры Л. В. Мельнікава 
і дэкан факультэта методыкі і педагогікі пачатковага 


“навучання В. В. Шур з Мазырскага педінстытута, доктар 


філалагічных навук Р. М. Казлова з Гомельскага універсі- 
тэта, дацэнт кафедры методыкі і педагогікі пачатковага на- 
вучання Л. А. Піскун. 

Пасля пленарнага пасяджэння канферэнцыя працягвала 
секцыйную работу. Пра асаблівасці мовы Купалавых твораў 
распавядалі А. П. Ціток з Брэсцкага педінстытута, У. Д. 
Кніга з Мазырскага педінстытута, А. А. Станкевіч, У. А. 
Бобрык з Гомельскага універсітэта і іншыя. 

Правядзенне навуковай канферэнцыі на базе Гомельскага 
універсітэта мае свае адметнасці. Тут на кафедры беларускай 
мовы створаны «Слоўнік мовы Янкі Купалы», выданне якога 
стане значным укладам у развіццё філалагічнай навукі. 


Л. П. КУЗЬМІЧ, 
выкладчык кафедры беларускай 
мовы ГДУ. 
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аа аа аа аа а а аа дада аа аа аа ада аа Эа аа аа аза а а а а аза ча а чачачачачачача а 


севіч (справа) дзеліцца вопытам работы з бу- 
дучымі фермерамі. 
У Фота Яўгена КАЗЮЛІ 


У суполках ТБМ 


Адбылася 
стаўнікоў рады 


сустрэча 


раёна В. А. 


прафесар М. І. Савіцкі. 


най думкі, што 
па адраджэнні мовы, стварэн! 


ні суполак ТБМ на 


туры. 

Падрабязную 
мацыю аб выніках і 
выканання 


- 


цаў даць у друку. 
М. ЛАВІЦКІ, 


(БелТА). старшыня рады. 


Поступ 
тыдня 


З АФІЦЫЙНЫМ ВіІЗІ- 
ТАМ НАВЕДАЎ БЕЛАРУСЬ 
ПРЭЗІДЭНТ РУМЫНІІ ІОН 
ІЛІЕСКУ. Гэта першы пры- 





езд у нашу краіну кіраўніка 


румынскай дзяржавы. 


МІНІСТР ІНФАРМАЦЫІ! 


БЕЛАРУСІ АНАТОЛЬ БУ-: 
ТЭВІЧ НАВЕДАЎ 3. АФІ-! 


ЦЫЙНЫМ ВІЗІТАМ РЭС- 


ПУБЛІКУ ПОЛЬШЧА. Вя-. 
ліся перамовы аб супрацоў- ' 


ніцтве ў сферы тэлебачання 


паміж тэлекампаніямі Бела-. 


русі і Полешчы, а таксама 
разгледжаны пытанні рас- 
паўсюджвання беларускай 


кнігі і перыёдыкі на Бела-! 


сточчыне. 


У МАСКВЕ ПА ІНІЦЫЯ-. 


ТЫВЕ МАСКОЎСКАГА ТА- 
ВАРЫСТВА ІМЯ Ф. СКА- 


РЫНЫ ПРАВЕДЗЕНА ЎРА- 
ЧЫСТАЕ НАБАЖЭНСТВА, 


ПРЫСВЕЧАНАЕ 110-АЙ 
ГАДАВІНЕ З ДНЯ НА- 
РАДЖЭННЯ ЯНКІ КУПА- 
ЛЫ. 
на Лубянцы гучала белару- 
ская мова, на якой вёўся 
абрад святой імшы. 


НАМЕСНІК МІНІСТРА 
АБАРОНЫ БЕЛАРУСІ 





Упершыню ў касцёле ] 








ПЁТР ЧАВУС ЗАЯВІЎ, што 


вывесці ядзерныя ўзбраенні і 
з краіны наўрад ці атрыма- 


ецца за сем гадоў. Да ўсяго, 
ён паведаміў, што спяшацца 


з вывадам стратэгічных ядзе-, 
рных ракет сёння не ў інта- 
рэсах краіны. Але ўсё-такі 
Беларусь прыме ўдзел у пера- . 
гаворах па разздраенні і бу-: 
дзе выконваць у гэтым пла-. 


не ўсе свае абавязкі. 








прад- 
Таварыства 
беларускай мовы Завадскога 
раёна Менска з пракурорам 
Прусам. У 
сустрэчы прыпяў удзел стар- 
шыня гарадской рады БМ 


Адбылася гутарка пра вы- 
капанне Закона аб мовах. На 
сустрэчы прыйшлі да агуль- 
неабходна 
актывізаваць грамадскі рух 


прад- 

прыемствах і ва ўстановах, у 

тым ліку і ў самой пракура- 
4 


інфар- 
ходзе 
Закона аб мовах 
у раёне В. А. Прус паабя- 


ПАДПІСАНА ПАГАД- 
НЕННЕ ПАМІЖ БЕЛАРУС- 
СЮ І УКРАІНАЙ АБ ПОЎ- 


НЫМ УЗАЕМНЫМ ЗАЛІКУ ! 


ЎСІХ ЗАПАЗЫЧАНАСЦЕЙ 
-- першае ў такім родзе па- 


гадненне паміж краінамі 
СНД. Як мяркуюць спецыя- 
лісты, краіны СНД павінны 
Беларусі больш, чым яна 
ім. Напрыклад, Расія павінна 
120 мільярдаў рублёў, а Бе- 
ларусь Расіі -- толькі 40 
мільярдаў. 





У МЕНСКУ АДБЫ ЛОСЯ 
ПЕРШАЕ ПЛЕНАРНАЕ ПА- 
СЯДЖЭННЕ ГЕРМАНА- 
БЕЛАРУСКАГА САВЕТА 
ЭКАНАМІЧНАГА СУПРА- 
ЦОЎНІЦТВА. Былі абмерка- 
ваны перспектывы далейша- 
га супрацоўніцтва нашых 
краін у зканоміцы. 











Пасёлак лаш невялікі, і 
ўсе добра ведаюць адзін ад- 
паго. Размаўляе ж  боль- 
шасць людзей «трасян- 
кай», а круглянская «беро- 


за» выдае ўраджэнца нашых: 


мясцін нават у Менску, хаця 
і пражыў ён там больш за 
трыццаць гадоў. Але боль- 


шасць не здаецца. Тб тут, 
то там усцыхваюць дыску- 
с. дзе меніпасць імкнецца 


пераканаць у тым, нІто бела- 
руская мова нікому не па- 
трэбна, як не патрэбны, на 
іх думку, музей, тэатр і 
г. д. Г такі адчай апаноўвае 


цябе ў нашай правінцыі ад 


гэтай душэўнай глухаты. І 
каб не кнігі ды работа, жыло- 
ся б намнога цяжэй. 

Вось ігра работу мне хочац- 
ца расказаць больш падрабяз- 
на, бо пра тое, чым займа- 
юцца бібліятэкі, як яцы слу- 
жаць справе адраджэння ро 
аднага слова, пішуць вельмі: 
вельмі мала. Не ведаю, як ў 
іншых раёнах, у пашым жа 


вядзецца мэтапакіравапан 
работа, бо мае калегі ў 
большасці сваёй зразумелі, 


што духоўнае адраджэнне нс- 
магчыма: без авалодання та- 
кім скарбам, якім з'яўляецца 
родная мова. 

Работа 


Стала традыцыйным ипра- 
вядзенне цыклаў аглядаў і 
гутарак пад дэвізам «Жы- 
ві, наша слова» перад на- 
стаўнікамі, вучнямі, рабочы- 
мі прадпрыемстваў гарад- 
скога пасёлка. Часта такія 
агляды і гутаркі праводзяц- 
ца па раёнпым радыё, а ў 
дадатак друкуецца матэ- 
рыял у раённай газеце. 

Школа гарадскога пасёл- 
ка рускамоўная, але з'явіла- 
ся ўжо пекалькі першых бе- 
гарускамоўных класаў, Адзін 
з іх знаходзіцца ў дзіцячым 
садку М 4.. Мяне асабіста 


У бібліятэках 


АВАЛОДАЦЬ 


МОЎНЫМІ 





З рэдакцыйнай пошты ЗЕНА 


СОРАМНА ЗА 
ТАКІХ БАЦЬКОЎ 


гаварыць па-беларуску» А. 
Клышкі. Другая частка -- гэ- 
та і паэтычныя гадзін «Ка- 
ласы родпай мовы», «Дала 
мне маці гэту мову», і лі- 
таратурны альманах «Жы- 
ве Максімава імя», і кой- 
курсы знаўцаў беларускай 
мовы, і вернісаж беларускай 
кнігі. 

Цікавы расказ атрымаўся 
пра газету «Наша слова». 
Былі прадстаўлены членамі 
нашай  літаратурна-прапа- 
гандысцкай групы ўсе руб- 
рыкі газеты, адбылося за- 
вочнае знаёмства з яе аўтара- 
мі і іх матэрыяламі, інсцз- 
ніраваны «Дыялогі на. вяско- 
вай лаўцы» і г. д. Газета 
зацікавіла аўдыторыю, і ду- 
маецца, што ў яе з'явіцца 
яшчэ больш прыхільнікаў, 


а значыць, і прыхільнікаў 
роднага слова. 
Можна назваць яшчэ 


шмат цікавых мерапрыемст- 
ваў, такіх, Як тыдзень бела- 
рускай мовы і літаратуры, 
шматлікія конкурсы па леп- 
шае веданне беларускага ма- 
стацтва і літаратуры, сустрэ- 
чы з мясцовымі паэтамі 
«Шчодрая на таленты зям- 
ля», цыкл мерапрыемстваў 
для дзяцей «Беларуская кні- 


Паважаная рэдакцыя газе- 
ты «Наша слова»! 

У «Народнай газеце» за 
Э чэрвеня 1992 года прачы- 
таў артыкул «Не пустим де- 
той в белорусскую школу». 
Мяне, ветэрана вайны і пра- 
цы, вельмі засмуціла пазіцыя 
бацькоў з Рагачова, а варта 
было б сказаць, што Білец- 
кую, Краснашчокую, Лайп- 
цёва трэба прыцягнуць да 
адказнасці за паклёп на бе- 
ларускую школу, на справу 
адраджэння беларускай куль- 
туры, мовы. Яны, магчыма, 
не ведаюць, што жывуць У 
незалежнай дзяржаве і па- 
вінны выконваць яе законы. 

Рэнегацкія выпады не 
дадаюць гонару бацькам: яны 
ж павінны клапаціцца, каб 
іх дзеткі паважалі іншых 
людзей, народ, сярод якога 
яны жывуць, каб былі духоў- 
па здаровыя і ведалі больш 
моў. Сорамна за такіх лю- 
дзей, якіх выхавала па- 


ліста! Вы дыхаеце вольным 
нашым паветрам, спажы- 
ваеце беларускі хлябок -- і 
так варожа зяклікаеце не 
весці ў школу першаклас- 
нікаў, не вывучаць беларус- 
кую мову, для некаторых з 
вас родную, а для ўсіх - 
дзяржаўную мову Беларусі, 
якая доўгі час жыла пад 
рознымі захопнікамі. Вось, 
магчыма, і аўтары артыкула 
сталі здраднікамі і ворагамі 
роднага слова. Так звяртацца 
да іншых бацькоў не пускаць 
дзетак у беларускую школу 
-- гэта нігілізм і духоўная 
беднасць чалавека. 

Падумайце, паважапыя 
бацькі, што вы задумалі --. 
калечыць сваіх дзетак! Зра- 
зумейцс. што ім жыць у бела- 
рускай вольнай дзяржаве, а 
калі вам не падабаецца ў 
нас, дык Расія вас прыме, і 
там вы не будзеце чуць аб- 
рыдлай вам мовы. 


Віктар МЯТЛІЦКІ. 





гэтая вядзецца ў га -- дзецям». і пават свое- ша беларуская грамадскасць, 

комілексе, бо як падзяліць СКА БАМІ асаблівы конкурс-залік «Ад- школа. Адумайцеся, аўтары Шаркоўшчынскі раён. 
на пейкія асобныя часткі мо- нолькава свабодна вало- 
ву, гісторыю, культуру, ма- даю» для рабатнікаў біблія- 
стацтва? Таму, ідучы да тэк, які прадугледжваў цпе- 
чытачоў, да людзей, мы заў- раклад з рускай мовы на бе- 
сёды імкнёмся ўсё гэта да- н ларускую. ЗНЯВАГА 
несці на беларускай мове. вельмі ўзрадавала тое, што Хачу сказаць, што ніхто ў 
Дарэчы, як і афармленне калектыў садка з ахвотай нас не прымушае гэта рабіць, 
киіжцых выстаў, на якіх займаецца справай пашы- а проста Л. М. Мацюшова, . “ У 
экспануюцца шматлікія рэння беларускай мовы сярод Т. К. Кавалеўская, Л. В. Нур- або Некалькі слоў пра «край» 
кнігі і перыёдыка, у тым дзяцей і бацькоў і зацікаў- бан, М. М. Нікіценка і мно- 
ліку газеты «Наша слова», лемы ў тым, каб дзеці як гія іншыя робяць гэту справу 
«ЛіМ», часоацісы «Спад- мага лепей авалодалі родным бясцдвтна і сумленна, бо Паводле царскага загаду ня -- невядома. Магчы- 
чына», «Роднае Слова» і словам. Спатрэбілася мак- адчуваюць сваю адказнасць І8лг года нашу краіну ма. проста чалавек не ад- 
іншыя. «Слова наша род- сімум інфармацыі аб літа- перад нашчадкамі. Мы разу- пачалі 5 называць «Северо- рознівае словы? Край -- гэ- 
нас», «Жыві, наша слона», ратуры для выхавальнікаў меем, што і самі яшчэ не так Западный край». І гэта та буйная адміністрацыйіа- 
«Матчына мова» і іншыя -- і дзяцей, якая б садзейніча- дасканала валодаем родным невыпадкова! Цар  пры- тэрытарыяльная адзінка, 
такія назвы посяцБ гэтыя ла прафесійнаму росту і словам. Але ідзе пастаянны раўняў Беларусь да іншых вобласць. Нраіна -- дзяр- 
выставы і заўсёды прыцяг- ўдасканальванню іх моўнай пошук, і ёсць жадание ава- [/ губерняў Расійскай імперыі, жава! Дык вось які тэр- 
ваюць увагу чытачоў. практыкі, Узнікла ідэя аб'яд- лодаць моўнымі скарбамі. У [ І не дзіўна, што ў 1917 міч болей правільны і пры- 

Ужо каторы год пры цэй- паць намаганні выхавальпі- нас таксама жыве надзея, што ў -- 1918 гадах нашу краіну датны да роднай Беларусі? 
ральнай бібліятэцы працуе каў і бібліятэкараў. Бо і ім большасць людзей зразумее началі называць Паўночна- Вядома. краіна! І назваць 
літаратурна-прапагандысц- і нам трэба, вучыцца. Так, парэшце: без роднай мовы не Заходняй вобласцю. Бачыце, не “раем. “7 Зчявага, 
кай груца, якая з прагра- раз у месяц сталі адбынацца адбудзецца духоўнага станаў- [ як адно ідзе за другім. Калі будзе выдавацца 
мамі «Даражыць пявучым сустрэчы, якія атрымалі па- лення асобы, А мы павінны Намаганнямі беларускіх чарговы каляндар, то трэ- 
гукам кожным», «Слова пра зву «Бо ты ў мяне. як маці, дапамагчы: ім у гэтым. патрыётаў была адноўле ба гэта ўлічыць. Няхай 
родны край», «Імя тваё -- мова». Як правіла, кожная Наперакор усяму веру, што на дзяржаўнасць пашай кра ён будзе называцца «Род- 
Белая Русь», «І несню род- сустрэча складаецца з дзвюх і па вуліцах нашага гарадско- іны. Але «абласны» тэрмін ная краіна» ці неяк інакш: 
ную люблю я», «Часопісу частак. Першая частка цаз га пасёлка загучыць цудоў-. дзе-нідзе зноў пачаў зяў Але не трэба нае зноў ра- 
«Вожык» -- 0» і іншымі кам прысвечана правапісу і нае, сакавітае, пяшчотнае бе- ляцца: ў сродках масавай біць чыімсьці «краем», 
пабывала на прадпрыемствах ўзкыванню беларускіх елоў, ларуекае слова, інфармацыі, брашурах, киі- ' . 
райцэнтра, на фермах, у Тут нам. шмат дапамагаюць Святлана ВАДАП'ЯН гах, даведніках... ! КаАН Н Міхаіл МАЛІНОЎСКІ, 
школах, дзе гучала роднае газета «Наша сова» і часо- бібліятэкар. даро назвалі з «Родны З правадзейны член 
слова. пяшчотная матчына піс «Роднае слона», а так- ' край». Ці гэта робіцца Геаграфічнага 
пеенясхсе сама: «Вучымся чытаць і г. и. Круглае снецыяльта, ці ад няведай- таварыства. 





Слова «беларушчына» няма ў нашых акадэміч- 


Неяк у гутарцы са спадаром Алегам "Труса- 
вым узнікла ідэя правесці сярод нашых чытачоў 
віктарыну на гісторыка-культурную тэму. Савец- 
кая раённая рада ТБМ Менска (у гэтую раён. 





Віктарына 
для сяброў 
беларушчыны 





ную суполку ўваходзіць і калектыў рэдакцыі) 
выдзеліла прызы: гадзіннікі з нацыянальнай сімво- 
лікай, слоўнікі В. Ластоўскага, новае выданне гіста- 
рычнага нарыса У. Ігнатоўскага, іншую краязнаў- 
чую літаратуру. 

Пытанні нершага тура віктарыны «Нашы карані» 
былі прысвечаны гісторыі Беларусі, другога -- мо- 
ве і літаратуры, трэцяга -- рэлігіі, этнаграфіі і 
фальклору. Мы, напрыклад, прапанавалі чытачам 
назваць усе псеўданімы Настуся Наліноўскага, вя- 
домыя ў свеце Сафійскія саборы; прааналізаваць і 
выправіць памылкі на беларускамоўных шыльдах; 
адгадаць няпростыя загадкі і прыслаць свой фальк- 
лорны запісе і г. д. 

Адгукнулася надзіва шмат людзей з усяе Бела- 


. 


сталых, якія не толькі дасылалі адказы, але і 
выказвалі свой погляд на праблемы беларускага 
нацыянальнага жыцця. «Я зразумеў: Реларусь для 
мяне самае дарагое...», «Дзякуй за магчымасць звя- 
рнуцца да нашых каранёў, за тое. што стымулюеце 
ахвоту пакорпацца ў кнігах. разгарнуць с.юўнікі...» 
-- нярэдка паведамлялася ў прып:сках. 


Чытачы пошту, мы адчулі, што людзей сапраўды 
здольны захапіць не толькі азарт «Поля цудаў», 
але і ўдумлівае, мэтанакіраванае паглыбленне ў 
сваю гісторыю: і тут іх цікавіў не столькі матэ- 
рыяльны выйгрыш, колькі жаданне больш выразна 
акрэсліць свае нацыянальныя арыенціры, упэў- 
ніцца ў іх 1... адчуць сябе не адзінокім. Гэта асаб- 
ліва праяўляецца ў глыбінцы, у «правінцыі», 
дзе нацыянальна свядомы чалавек нярэдка, як дуб 
на раўніне. І падтрымку сабе ён знаходзіць наі- 
перш у кнігах, часопісах, газетах. 


На мой погляд, нам вельмі патрэбны. папулярны 
асветніцкі конкурс, які б стымуляваў цікавасць і 
любоў да беларушчыны. І, магчыма, не толькі 
газетны, але і тэлевізійны, з пастаянным эфірным 
часам, з буйнымі «спакушальнымі» прызамі. Наб 
гледачы маглі пераканацца: у пашане і выйгрышы 
не проста той, каму шанцуе ў латарэі, а той, хто 
затрачвае час і духоўныя сілы на сваё нацыя- 
нальна-патрыятычнае развіццё. 


Алена ЦІХАНОВІЧ, 
аглядальнік газеты «Звязда». 


НА ЗДЫМКУ: пераможцы віктарыны «Звязды» 
і ТБМ -- вучань ІХ класа з Салігорска Сцяпан 
Мацюкевіч і настаўнік з Вілейскага раёна Яўген 


ных слоўніках. Але менавіта гэта слова мы выбралі русі. Так, школьнікі з Глыбокага вырашылі адка- Чараповіч 
для назвы новай рубрыкі ў «Звяздзе». І яна адразу заці па пытанні разам, усім краязнаўчым гуртком., Фота Я. ПЯСЕЦКАГА. 
знайшла шмат прыхільнікаў. Грунтоўнымі і, разважлівымі былі лісты ад людзей 
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Дабрыя апошнім часам га-: 
зеты на Геларусі -- тут табе 
і поўны цлюралізм і свабода 
думкі. Не падабаюцца некаму 
«Мы и время» ці падобныя 


да яго выданні -- емеёла 
чытайце ў дней», «Знамя 
юности» нават  «Совет- 


скую Белоруссию», знойдзеце 
амаль тое ж самае. 

Крак падняўся, гвалт, 
шум: ідзе нацыянал-радыка- 
лізм, ратуйце, людзі добрыя! 
Трэба так разумець, што на 
пэўную частку «родившихся 
и проживаю:цих в Беларуся» 
найшло прасвятленне. Ака- 
знаецца, можна колькі хочаш 
самога сябе пераконваць, што 
«а я всё равно считаю, что 
жыву в 
СССР» аль- 
бо «какая 
разница, 
как это на- 
зывается!», 
але на спра- 
ве і школы 
з'яўляюцца 
беларускія, 
і грошы, і 
пасольствы, 
і палітыка, 
і шмат што 
яшчэ, Ну як 
так можа?! 


Меркаванні 





выказ- 
народу» 


Самае бліскучае 
ванне «жанчыны з 
змисціла «Знамя юности»: 
«..хотелось бы сохранить 
сь СССР. Но раз уж так 
У нае что Беларусь са- 
ма по себе, а Минск в ней 
главный город -- зптачит, 
будет й для меня главным. 
“Хотя, конечно, обйидно -- 
раньше мою страну так обо- 
значали: от Бреста до Саха- 


лина. А сейчас. что это: 
от Бреста до Могілёва. 
Обидно...» Адкуііі. такая [юс 


пач?! Паслухайце сваю 3ям- 
лячку, гэта з таго а; нумара 
той жа газеты: «Да не “надо 
мне такой независимости, 
её тоже должно быть в меру. 
Я лично не ипредставляю 
Брест отдельно от Москвы...» 
І гэтак з тыдня па тыдзень. 

Зноў палезлі «тэарэтыкі», 
з пенай па вуснах даводзя- 
чы, што «ист такого языка!», 


зноў найшлі лісты «мам 1 
педагогов», (што «не жа- 
даем гэтай вашай школы», 
зноў бегаюць  растрывойса 
ыя гаспадыні па вуліцах. 


выменьваючы. 
савецкія 


«зубрыкі» па 
рублі. дарэчы, не 
уяуляючы пава, Ето Мал 
эуапоміка Расі гэгак «ды 
памічна» будзе працаваць да- 
лей, то пядоўга чакань нова- 
га курсу рубля за «зубрын», 
Зразумела, яш гэга будзе 
куре. але пезраяумела, Хі 
пудзе вінаваты ў глуп не пых 
«радбачлівых» гаспадынь. 
Напэўна, зноў шматпакутны 
беларускі Ўрад... 

Пе ўрад вінаваты, таноў. 
ныя папі. Мапу вам. Чытай 
це газеты. Там усё панісана. 
Днялі да гэтага Хамерныя 
: 
аМмагары зас эту вог МОВУ 9 
пу культурна выказаўся аў» 
тар правінцыя ьнай гродзен» 
скай «ВМысотія».  Рэта о усё 
Пазьня еа сваім БППФ 1 рэ- 
ферэнцумам. Да чаго дайшла! 
«Нейкі маньяк у Гродна гра- 


зіўся кінуць ррапату ў па- 
машуанне, дзе працавала 
ініцыя ЫЎПая груна. Другі 


лямантаваў, што нае усіх трэ- 
ба паставіць да сцяпы 1 рас- 
страляць з аўтамата». рае- 


казвае збіралаяпчык мод 
пісаў А. Васькевіч, Пу камі 
гэта ў СССР былі такія па- 


грозы? Пу хто калі па-руеку 
так вось хаміў. калі беларусы 
сядзелі яі мыш пад пенікам 
і не хацелі ані Беларусі, 
ані «этой вот моны» 7! 

А потым захацелі, распалі» 
А міжнацыянальную варо- 
аець і завінцілі- такі восі, 
пацыяпал-радыкалізм, пе ка- 
жучы ўко нра цэнты! 

Быў нядаўна ў зусім глы- 
бінцым месцы -- у Слоніме. 
Галуць людзі: «А ведаеш, 
ыць троху ленц стала, хоці 
і пе прывыклі». Пэны цэна- 


НАША СЛОВА, Л 28, 1992 


ЦІКАВАЯ НАША 
НЕЗАЛЕЖНАСЦЬ... 


мі, але як электрык мае 
З тысячы, а жанчыны ў цэ- 
хах па 4--5. тысячаў, то мож- 
на жыць! Чытаю далсіі Із. Іхе- 
біча ў «Беларускім часе» - 
і там тое зк самае: «Са- 
мый высокий после нас миу- 
нимум зарплаты в соседней 
Литве -- 1200 рублей. Но... 
Вы посмотрите, какие там. 
цены! Цены в Литве в 2- 25 
раза выше! В России, где це- 
ны тоже в 4--2,5 раза выше, 
минимальная плата состав- 
ляет 900 рублей... 

Значыць, напняная. рады- 
калізм -- гэта не цэны. А 
што? Мова? Прымусовае яе 
ўвядзенне кругом, дзе мож- 
на? Чую, як крычаць зноў 


1 






змагары ці то за «единую и 
неделимую», ці то за «об- 


шцедемократические рефор- 
мы»: «А вот вы нас не заста- 
вите на этой мове разговари- 
вать!» Што ж, маеце рацыю, 
папове,-- толькі, як кажуць, 
забылі, дзе схаваная, Вось 
давайце лічыць. Нармальна 
па-свойму загаворыць толькі 
новае пакаленне, цяперашняе 
так і будзе: у талестудыі 
па-беларуску, у газеце па- 
беларуску, магчыма, нават у 
парламенце па-беларуску, а 
толькі скончыў -- і адразу 
ца «обіцецонятцом», так 
сказаць, па звычцы. І быць 
іначай нроста пе можа. А 
калі тое «новае пакаленне» 
з'явіцца? Гадоў пяць будзе 
ісці гульня ў беларусізацыю, 
накуль «не перахварэюць» 
пастаўнікі ў пколах, потым 
дзесяць гадоў іцколы, ад иер- 
шага класа лічачы, потым 
пяць. гадоў нармальйай 
прафесійнай адукацыі - 
разам выходзіць лваццаць, 
пе менш. Толькі гадоў праз 
дваццаць можна будзе «па- 
мужынку» загаварыць на 
чепекай вуліць без таго, 
каб у паступцую хвіліну не 
асадзі, на «обіценонятном» 
«пационалиста». Дваццаць 
гадоў! А цянеро скажыце 
мое. сдоранагадовыя, а ТО 1 
старэйшыя. «обіцедемократіі- 


чеекие реформа горы ». колі 
кі вам будзе тады? То інито 
вам тая мова так муляе 


цяпер?! Р дзе тут нацыянаял- 
радыкалізм, калі вашыя сло- 
вы. поўныя пагарды і ад- 
крытага свінства да ўсяго бе- 
ларускага, беларусаў і самой 
Беларусі, грамадзянамі якой 
вы, дарэчы. еталі, «раз уа 
гак нолучилось», лёгка дру- 
куюць пэўныя перыядычныя 
выданні той самай РБелару- 
сі?! Ці вы хочаце заткнуць 
горла нават тым. каго дзівіць 


гэта 1Ндзе больш на свеце 
не бачапая камедыя з траге- 
дыяй нацаналам?! 

Чым лаяць Пазьняка, 
Кебіча, Цумарава, ПШушке- 
віча, Садоўскага, Мраўчан- 


ку і хто там 
даснадобы, 


яшчэ вам не 
напішыце. парзэш- 


це, адкрыта, чаго вы хоча- 
це! 
Што пагражае вам і ва- 


шым дзецям? Якая белару- 
сізацыя? Які такі напыянал- 
радыкалізм?! Хлусня. што 
гЭты край «всегда был рус- 
ским». Вы ж адукаваныя 
людзі, таны 
ты», вы ж ведаеце, што «рус- 
кім» ён стаў насля 1945 года 
і што руская мова не выхо- 
дзіла з капцылярый да 
пачатку ХХ стагоддзя, а на 
вёску ўвогуле трапіла толькі 
разам з калектывізацыяй і 
“камісарамі з наганамі ў кі- 


гнацыянал-радыкалы, 


“нто 


«обіцедемокра- 


шэнях! 

А ці вы пе ведаеце, іито 
«русскоязычные» Кебіч, Каз- 
лаўскі ды іншыя паканчалі 
беларускія школы? Але тнто 
з адной школы, куды ты з 
ёй улезеш! І цяпер, пасля 
масавых засздаў з усходу 
маленькага, сярэдняга, вялі- 
кага, партыйнага, камса- 
мольскага і прафсаюзнага 
начальства, пасля масавага 
вяртапня з Германіі і адста- 
вак ды асельвання былых 
афіцэраў, вы 'лічыцё гэты 
край «исконно русским»?! 
Што ж, калі ўсё гэта ведаць, 
але не гаварыць, тады. ва- 
ша праўда. ! 


Вы лічыце сябе па-рапей- 


“шаму пануючай нацыяй иа 


Беларусі, шаноўныя 
присхавшие» альбо 
«здесь родивішиеся»,. 
менавіта вы, 


«давно 
нават 
Гэта 
а не міфічныя 
дзепіце 
нацыі --- на пануючыя і 
падианкавыя, дзеліце моны 
на «обіценонятныс» і «но 
нятныёе одним только ихиим 


письменникам», дзеліце 
культуры -- на «великие» 
і «не очень значительные». 


Скажыце; як атрымалася, што 
з «прапашчай» беларускай 
мовы выйшлі Нараткевіч, Бы- 
каў, Брыль і шмат хто яшчэ, 
а з паўсюднай тут рускай... 
хто? Маму канкрэтна пе дава- 
лі ходу, і ці многа такіх бы- 
ло? А ці была патрэба ў рус- 
кай мопшасці на Беларусі 
хоць калі-небудзь рабіць 
сапраўды нешта сваё ў куль- 
туры? Навошта? Мы ж «жи- 
ли в России», для нае «кулі,- 
туру» прывозілі з Масквы! 
Натуральна, калі на захадзе 
дагэтуль стаіць калючы 
дрот, то і Масква “о пуп 
зямлі. 


Г цяпер вы проста разгу- 
біліся. Цяпер вы ўбачылі, 
«русскоязычный» і са- 
праўдны носьбіт і ствараль- 
нік рускай культуры -- 
гэта не адно і тое ж. І вось 
таму. нлачаце, як дзеці, у якіх 
дрэнныя дзядзькі адабралі 
любімую цацку. Я разумею: 
каб спакойна дзесьці жыць, 
трэба любіць гэты край -- а пе 
любіць тут жыць, бо танна 
і няма нацыяналізму. Але 
чым можа вам памагчы хто- 
небудзь? 


А”наконт нацыянад-рады- 
калізму... Не црамартайце 
каго-небудзь іншага,  піль- 
на даглядаючы аднаго Пазь- 
няка з калегамі. Мала- 
дыя напыі -- нацыі. гапар- 
лівыя. А калі 5 шмат ганарлі- 
вых, то будуць і з'пыхай. І 


чым больні будзеце выліваць 


на беларусаў, тым мацней ад- 
гукнецца гэта наадварот праз 
пакаленне. А пакаленпе -- гэ- 
та не семдзесят гадоў, а ўсяго 
толькі 15--25. Моладзі, дарэ- 
чы, уяіо цяпер лічыць Пазь- 
няка... памяркоўным! Больш 
надабаюцца нацыянал дэма- 
краты: у тых усё проста - 
гэтаксама, як у вас, паважа- 
ныя «обіцелиберады», толькі 
павыварат. 


А што вам параіць, пава" 
не ведаю. Чытайце, хіба што, 
газеты. Днямі афіцэр мі- 
ліцыі, сур'ёзны чалавек ды 
інтэриацыяпаліст, прапа- 
наваў разабрацца з нашым 
прахадным дваром «на запа- 
де СНГ», таму што «лица 
кавказской национальности» 
апанавалі, як мухі. Ці гэта 
таксама выхадкі пацыяналі- 
стаў? А можа, 
ход гісторыі? А магчыма, 
дзяржава санраўды Завінна 
мець межы там, дзе межы, а 
не толькі там, дзе некалі 
канчаўся СССР? МУС і ЕДБ 
-- гэта ўжо сур'ёзна. Гэта 
не радыкалы, нефармалы ды 
«националисты». 


Алесь ЧОБАТ. 


е 


г. Гродна, 


гэта ўсё-такі, 


Тут мае карані 





Імя барда Кастуся Герашчанкі яшчэ мала вядома жы- 
харам Беларусі, але песні ў яго выкананні набываюць 
ўсё большую папулярнасць (выступае Кастусь на мітын- 
гах БНФ, нацыянальных святах). 

Наш карэспандэнт сустрэўся К. Кастусём Г ерашчан- 
кам і задаў яму некалькі пытанняў. 


Кастусь, я ведаю, што 

сты жывеш і працуеш у пры- 

гарадзе Менска. Дзе кан- 
крэтна? . 


-- Жыву ля Нургана Славы, 


які зпаходзіцца на тэрыторыі 
нашага калгаса імя Арджа- 
нікідзе. Я дамагаўся, каб пе- 
райменавалі наш калгас, але 
нічога не атрымалася. Пра- 
цую на цяплічным камбіна- 
це, а раней -- мастацкім 
кіраўніком у Доме культуры, 
але жыццё прымусіла змяніць 
прафесію, і песня для мяне. 
стала хобі. 

-- З якога часу размаўля- 
еш па-беларуску? 

-- Сорамна прызнацца, але 
доўгі час у мяне да белару- 
скай мовы былі адмоўныя ад- 
носіны. Гэта ўсё ад таго, што 
мы нарадзіліся, раслі і да 
апашніх гадоў жылі ў хлус- 
ні. Нам у школах убівалі ў 
гадаву, што Беларусь ніколі 
не была дзяржавай і толькі 
бальшавікі ў 1917 годзе далі 
нам волю. Пе дай Бог иі- 
кому такой волі, пры якой 
чалавек забываецца на сваю 
мову, гісторыю, культуру. 

-- Як ты прыйшоў да бела- 
рускай мовы? 

--- Гэта адбылося ў апош- 
нія гады. На мяне паўплы- 
валі падзеі 1988 года, калі 
міліцыя разагнала ўдзель- 
нікаў святкавання Дзядоў, 
а таксама дзейнасць БНФ. 
У мяне абудзілася адчуванне 
таго, што я беларус, і зямля, 
на якой я жыву, мая, Тут 
мае карані, тут мая будучы- 
ня. Г я павінен змагацца за 
адраджэнне 'беларушчыны. 
Песні, якія я спяваю - гэта 
маё змаганне. Іх у мяне яшчэ 
пе так і многа, але галоў- 
нае -- яны беларускія, іх 
слухаюць людзі. 

-- Раней ты спяваў? 

-- Спяваў У салопе сямей- 
ных свят. Песні былі руска- 
моўныя. 


-- Якая песня па-белару- 
ску была першай? 

--. Песня на верш Гена- 
дзя Бураўкіна «Перасялен- 


не» -- пра чарнобыльскую 
бяду. . . 
-“ У якой ты вучыўся 
школе: беларускай ці рус- 
кай? 


2 Са школай у мяне быле 
““кладана. Нейкі час вучыўся 
па- -беларуёку, а потым з баць- 
“камі трапіў на Камчатку. 


-- А як у сям'і з роднай 
мовай? 

-- Конка размаўляе па- 
руску, а я толькі па-белару- 
ску. Вучу роднай мове дзя- 
цей. Хачу, калі яны цпадра- 
стуць, аддаць у школу з бела- 
рускай мовай навучання. Ця- 
пер зка дзеці ходзяць у са- 
док, у якім ніхто па-белару- 
ску не размаўляе. 

-- Як ты лічыш, ці выкон- 
ваецца закон аб дзяржаўна- 
сці беларускай мовы? 

-- Нешта робіцца ў накі- 
рунку беларусізацыі нашай 
дзяржавай, але ўсё значнае і 
вартае ўвагі робіцца простымі 
барацьбітамі за Адраджэнне. 

-- Як адносяцца да цябе 
на працы? 

-- У мяне на рабоце ві- 
сіць наш герб «Пагоня» і 
бел-чырвона-белы сцяг. Ней- 
кі час мяне лічылі «нацыя- 
налістам», а цяпер усё гэта 
ўспрымасцца людзьмі, як на- 


лежнае. Міогія спрабуюць 
размаўляць са мной па- 
беларуску. 


--. Якіх беларускіх паэтаў 
ты любіш і чытаеш? 

На сённяшні дзень мяне 
цікавяць тыя паэты, чые 
вершы могуць добра прагу- 
чаць на пляцы ў час мітын- 
гу. 

-- Як ты глядзіш на сваю 
творчую будучыню? Ці дума- 


'еш вучыцца? 


-- Вучыцца мне ўжо пазна- 
вата -- не той узрост. А 
мая творчая будучыня зале- 
жыць ад мяне. Аднаго хачу, 
каб сваімі песнямі спрыяць 
адраджэнню  беларушчы- 
НЫ. 

-- Як у цябе на працы ад- 
носяцца да нашага Вярхоў- 
нага Савета? 

-- Усе кажуць, што трэба 
разагнаць гэтых  балбату- 
ноў. 

-- Які ўклад, на тваю 
думку, у адраджэнне бела- 
рушчыны зрабілі беларуска- 
моўныя рок-групы і барды? 

-- Можпа было б чакаць 
большага, але наш голас 
залежыць ад сродкаў масавай 
інфармацыі, якія запоўнены 
рускамоўнымі выканаўцамі. 
Узяць хоць бы «Крок», які 
шрапагандуе ўсё расійскае, ні 
быта мы жывём у калоніі, 
якая належыць Расіі, 


Распытваў 
Віктар ШНІП. 
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Паважаныя спадары, Вашу 
гаяегу атрымліваю ў Лонда- 
ие. У рэдакцыі часопіса «Го- 
лас часу». У сувязі з тым, 
што ў адным з нумароў Вы 
звярпуліся да чытачоў з 
эміграцыі, каб пісалі свае 
ўспаміны, дасылаю сваё, як 
я вучыўся ў Заходняй Бела- 
русі, калі яе занялі па да- 
моўленасці з Савецкай Расіяй 
легіёны Пілсудскага. 

Некаторыя бацькі ў знак 
пратэсту супраць палані- 
зацыі не аддавалі сваіх дзя- 
цей у польскія школы, хава- 
лі, як маглі, а іх высочвалі 
жандары, Але ўрэшце гэта, 
як растлумачыў мой дзядзь- 
ка, выгадпа польскім панам-- 
трымаць беларусаў у цемры 
певуцтва, каб выкарыстоў- 
ваць толькі за сваіх чорнара- 
бочых, парабкаў. Уцякаючы 
па Усход перад легіёнамі 
ІПлеудскага, дзядзька  за- 
гадаў сваёй сястры, а маёй 
маці: «Не глядзі, пто тут бу- 
дзе Польшча, а вучы дзяцей. 
бо школа ёсць школа». Быў 
дзядзька настаўнікам парод- 
най школы і піколі пе браў 
удзел у камупістычным ру- 
ху. аднак пасля знайшліся 
людзі, што падаліся да па- 
лякаў на ўслужэнне - кала- 
барапты, і падказалі наліцыі, 
што мы родзічы камуніста. 
Ад таго нашай сям'і былі роз: 
ныя пепрысмпасці з боку 
ўлад. 

Дык вось, калі мне яшчэ 
пе сгтоўнілася сем гадоў, я за- 
хацеў ісці вучыцца, Мапі 
не пярэчыла, кіраўнік поль- 
скай школы, пан Заліўскі, 
стаў мяне распытваць і даў 
чытаць польскую кніжку. Па- 
хваліўшы за чытанне, сны- 
таў: колькі будзе, калі памио- 
жыць шэсць на сем, а потым 
сем на шэсць? Я хутка адка- 
заў. Пан дырэктар зноў па- 
хваліў і сказаў, што паса- 
дзіць мяне нават у другую 
групу першага класа, а як 
буду добра вучыцца, то на 
наступны навучальты год, бо 
першы канчаўся праз два ме- 
сяцы, пасадзіць у другі 
клас. Бацька быў задаволены 
і запрасіў. пана на так званы 
«падвячорак». 

Дарэчы, чаму я трапіў у 
ольскамоўную школу? Бо 
Ў ларускай не было. Сяляне 
не змаглі ўтрымаць яе сваім 
коштам і плаціць настаўні- 
кам, а ўрад даваў грошы 
толькі на польскія. Урэшце 
беларусы з вёсак каля мястэч- 
ка Сноў дамагліся ад улад, 
каб тыя дазволілі адкрыць 


Але! 


Мы не крычым 





























У Рыо дэ-Жанейра (ГБра- 
3118). прайшла кацферэн- 
цыя ЛАН па навакольным 
асяроддзі і развіцці. У ёй 
удзельнічалі кіраўнікі дзяр- 
жаў болып за 150 краін све- 
ту. Дэлегацыю Рэспублікі 
Беларусь узначальваў Стар- 
шыня Вярхоўнага Савета 
РГ Станіслаў Шукевіч, які 
ў сваім выступленні сказаў: 
«Мы пе крычым аб дапамозе, 
звяртаючыся да сусветнай 
супольнасці, На аль. мы 
пе атрымалі своечасовай пад 
трымкі па мілідзянкаўнай 
лініі. У пашага шматпакут 
пага народа склалася мер- 
каванне. што ён пакінуты па 
волю лёсу, іцито мы павінны 
разлічваць толькі на свае 
асабістыя сілы...» ў 

Што ж, мы пе крычым, бо 
1 сапраўды мы павінцы раз- 
лічваць толькі на свае аса- 
бістыя сілы, калі хочам стаць 


вялікай еўрапейскай дзяр- 
кава. 
Зыступленне  Старшыіі 


Вярхоўнага Савета РБ Ста- 
шелава Шушкевіча  атры- 
мала водгук і разуменне. 
Дэлегацыя - Беларусі прад- 
ставіла шэраг дакументаў, 
якія былі высока ацэнены. 


беларускую школу, не беручы 
пад увагу вераспавядання. 
Дазвол такі быў, нарэшце, да- 
дзены, але без будынка і без 
грошай. Дык школу адкрылі ў 
адрынцы багатага беларуска- 
га селяніна. Па адным ба- 
ку адрыны ляжалі плугі, ба- 
роны,. колы, а па другім -- 
сядзелі на лаўках вучні. 
Прычым разам з намі напха- 
лася нямала дзяцей-пераро- 
сткаў, якія ў свой час не 
пайшлі ў польскамоўную 
школу. Іх называлі «кур- 
цамі», бо яны па-за вугла- 





мі па перапынках смалілі 
цыгаркі-самакруткі. Настаў- 
ніца на ўсе класы была адна. 
Янічэ бяда. -- не было бела- 
рускіх падручнікаў, толькі 
кніжка ў настаўніка, а нам 
трэба было запамінаць з яе 
голасу. Да таго ж у адрыне 
стаяў прыцёмак. Вісела толь- 
кі адна нафтавая лямпа. Гэ- 
та выкарыстоўвалі «курцы»- 
пераросткі, якія адбіліся ад 
вучобы і «дурэлі» ў часе за- 
няткаў -- калолі некага шы- 
лам, курылі. Скопчылася 
тым, што аднойчы адрыну ле- 
дзьве не спалілі. 

Урэшце беларускую шко- 
лу закрылі, а пас усіх пад 
наглядам паліцыі перавялі ў 
польскую. Там таксама ўмо- 
вы былі не вельмі добрыя. 
Галоўнае -- цесната. У кла- 
се па адным баку сядзелі 
«бальшуны-курцы», а па дру- 
гім -- малеча, якіх было ра- 
зы ў чатыры меней, чым пе- 
раросткаў. 

Мяне пасадзілі на лаўку, 
дзе ўжо сядзелі трое хлоі- 
чыкаў. Непасрэдным сусе- 
дам аказаўся сын польскага 
паліцыяцта. Вучыўся ён 
слаба. Можа таму, што зусім 
не паважаў школьную дыс- 
цыпліну, не ён баяўся настаў- 
ніцы, а яна яго. Ён пра- 
сіў, каб я яму падказваў, 
за што мне аднойчы даста- 
лося: -пастаўніца паставіла 
ў кут на калені, папярэдне 
пасыпаўшы на падлогу гаро- 


и шасі 






У адной з навуковых ра- 
бот пра беларускае сялянст- 
ва ХУЦІ стагоддзя прыва- 


дзіцца цікавы факт. Новы 
ксёндз, пачынаючы сваю 


першую службу, звярнуўся 
да верпікаў на беларускай 
мове. Яны, відаць, не чака- 
лі гэтага. Ксёндз адчуў, 
што ў касцёле ўсталявалася 
пезвычайная цішыня. А праз 


колькі хвіліпо ёно здзівіўся 
яшчэ больш : М на- 
тоўце пачуліся ўсхлшы, 


як быццам хтось шлакаў. 
Ён пільна прыгледзеўся і 
ўбачыў, іцто людзі сапраў- 
ды нлакалі. Плакалі ад удзя- 
пасці да яго, таму піто так 
ласкава і прыгожа загава- 
рыў з імі. зняважанымі і 
гаротнымі, на іх рона га- 
ворцы... 

Далёкая гісторыя. Але 
нешта падобнае здарылася і 
ў нашы дні, толькі пе ў кас- 
цёле. а ў клубе. 

Як вядома, у канцы мая ў 
пашым горадзе адбыўся з'езд 
лідчан. арганізаваны мясцо- 
вым таварыствам польскай 
культуры. На сустрэчу пры- 
ехалі людзі з Польшчы, 
Расіі, дзяржаў Прыбалтыкі. 
Мипогія. хто не змог адгук- 
пуцца на запрашэнне, дасла- 
лі лісты з падзякамі. 

Дык вось аб цікавым эці- 


ху. Пасля пяці мінут тако- 
га пакарання я ўзбунтаваў- 


ся, начаў плакаць і крычаць, 


што паскарджуся бацьку, які 
настаўніцы здпомсціць. Тая 
загадала мне ўстаць з кале- 
няў, а потым пачала біць 
па маёй далоні вялікай лі- 
нейкай. У часе перапынку 
вучні пачалі з мяне насмі- 
хацца, я заплакаў, а ўрэшце 
збег са школы разам з гру- 
пай «курцоў» да зямлянак, 
што засталіся з часу Першай 
сусветнай вайны. У адной 
з зямлянак стаяла вада, і 


ЧУЖАЯ ШКОЛА - 
НЕ МАЦІ 


1 Ч 


хлопцы вырашылі там купац- 
ца. На другі дзень мяне з 
«купальшчыкамі» выкінулі 
са піколы і загадалі прыйсці 
з бацькамі, Бацька накрычаў і 
сказаў, што ў школу прасіць, 
каб прынялі назад, не пойдзе, 
а завязе мяне ў Далматаў- 
шчыпу, да родзіча -- пра- 
васлаўнага свяшчэнніка, і там 
я буду хадзіць у польскую 
сямігодку, а ў вольны час 
прыслужваць у царкве. 

Але неяк уладзілася. Мо- 
жа таму, што хутка канчаў- 
ся навучальны год. 

У другім класе таксама 
было многа пераросткаў- 
«курцоў», але дысцыпліна 
была леншай, бо ўсе баялі- 
ся настаўніка. То быў высо- 
кага росту і фізічна моцны 
мужчына. За непаслухмя- 
насць ён адразу біў «па мар- 
дах». Называлі яго «рускім 
вучыцелем», у часе рэвалю- 
цыі 1917 года ён з Расіі 
збег на тэрыторыю Польшчы, 
да родных, і тут прыжыўся. 

У канцы навучальнага го- 
да школа пазбавілася «баль- 
шуноў»;: адным далі «пась- 
ведкі адыходу» ў сувязі з 
14-годдзем, іншым -- за ігна- 
раванне дыецыцліны. З нека- 
торымі было вельмі сумна 
развітвацца, бо яны былі 
“дасціпныя хлопцы, а ў часе 
перапынкаў, хаваючыся ад 
настаўнікаў дзе-небудзь у ці- 
хім кутку за будынкамі, 
расказвалі беларускія па- 


зодзе, што меў месца на су- 
стрэчы землякоў. Паколькі 
іпіцыятарам і арганізатарам 
яе было вышэй названае 
таварыства, усе мерапрыем- 
ствы яно палічыла патрэбным 
праводзіць на польскай мове. 
Вітаў жа гасцей ад імя гарад- 


данні, байкі з мноствам пры- 
казак і жартаўлівых выка- 
заў. Гэтак мы, малеча, ву- 
чыліся беларускай мове, якая 
ў сценах школы была заба- 
ронена. 

Увогуле, «вымыванне» бе- 
ларускіх дзяцей са школы іін- 
ло бесперапынна і інтэн- 
сіўна. Частка бацькоў забі- 
рала сваіх дзяцей дадому, бо 
не мела магчымасці купіць ім 
абутак, вопратку, кніжкі, 
сшыткі, трымаць на кватэры. 
Вялікі адсеў давалі абавяз- 
ковыя экзамены, калі вучняў 


Згадкі 








з беларускіх чатырохкласных 


школак павінны былі залі- 
чыць у пяты клас польскай. 
Але і з тых, хто здаваў эк- 
замен, у канцы навучальнага 
года частку зноў выстаў- 
лялі з прычыны «пераросту». 
Так што ў шостым класе ву- 
чыліся ўжо ў пераважнай 
большасці сыны і дочкі поль- 
скіх урадаўцаў, асаднікаў, 
кіраўнікоў панскіх маёнткаў, 
ляснічых, дарожных  май- 
строў, чыгуначных служа- 
чых і г. д. Былі тры-чаты- 
ры сыны заможных яўрэй- 
скіх сем'яў і некалькі нас 
-- беларусаў. Але і тут заста- 
валася трывога: звычайна 
дзяцей з польскіх сем'яў, на- 
ват тых, хто вельмі слаба ву- 
чыўся, пераводзілі ў наступ- 
ны клас, а беларусаў і мац- 
нейшых пакідалі на другі 
год, каб толькі, як каму з іх 
споўніцца 14, выключыць, нес 
даўшы скончыць сёмы клас. 
Бо сёмы клас -- гэта былі 
дзверы ў свет вышэйшых на- 
вучальных устаноў. Налі 
ж Хто з беларусаў і прары- 
ваўся туды і нават атрымлі- 
ваў вышэйшую адукацыю, 
амаль немагчыма было ўста- 
лявацца на працу, Налі 
не перайсці ў каталіцкае 
веравызнанне. 

Менавіта ў шостым класе 
я пазнаёміўся з трыма бе- 
ларускімі вучнямі з нацыя- 
нальна свядомых сем'яў. 
Адзін з іх прынёс мне кніж- 





ку на роднай мове -- «Бела- 
рускія байкі, тагаворкі і жар- 
ты». Я неяк прачытаў байкі 
з той кніжкі мужчынам, якія 
па вечарах, бывала, сыхо- 
дзіліся да нас у хату гуляць 
у карты, а заадно пагаварыць 
пра жыццё і палітыку. Слу- 
хаючы байкі, мужчыны за- 
хапляліся, што гэта надру- 
кавана. на «простай» моне і 
заходзіліся смехам, бы ма- 
лыя дзеці. Чуткі пра чытанне 
беларускай кніжкі хутка ра- 


“зышліся так далёка, што па- 


ступнага тыдня прыехаў да 
нас па брычцы нехта з кіраў- 
нікоў школы і прывёз поль- 
скую кніжку «Польске байкі. 
пшыслове і жарты народовэ», 
даў мне і загадаў па вечарах 
чытаць суседзям альбо хлоп- 
цам. А да таго ж польскія 
паліцыянты началі па вечарах 
наведвацца ў нашу хату, ні- 
быта напіцца вады ці папра- 
сіць квасу. Чытапне белару- 
скіх баек давялося сцыпіць. 
бо я з усіх сіл прагцуў скоп- 
чыць сямігодку, хай сабе 
і польскую. 

У час апошніх экзаменаў 
на ўвесь сёмы клас пас заста 
лося толькі трое праваслаў 
ных беларусаў. Такая была 
навука для беларусаў пе толь- 
кі ў пашым Нясвіжскім па 
веце, але па ўсёй Заходняй 
Беларусі, якую ленінска-тро- 
цкаўскія Саветы аддалі Полі, 
ШЧЫ. Таму ненрыгоўжка тым 
на Бацькаўшчыне. хто кцы 
тыкуе нас за «няграматін» 
мову ды стылёвую яе неда- 
сканаласць. Гэта тое, што па- 
ша пакаленне здоле та атры 
маць у тымчасовай чухкоіі 
школе, з якой беларусаў усі 
мі сіламі і сродкамі выніра- 
ліі з чым нехта з пае апы- 
нуўся потым па Захадзе. 
ратуючыся ад сталіпека бе 
рыеўскага ГУЛАГа, а то і Гу- 
рапатаў, У Сібір вынезлі пе- 
равакпую большасць маёіі 
радні, таму што жылі болі 
менш спраўна і стараліся ву 
чыць дзяцей, Загналі тужы 
церабіць тайгу і нажылога 
бацьку. А як я вярпуўся з 
нямецкага палону, то пача- 
лі цягаць у еледчыя органы. 
называючы польскім кала 
барантам ды абяцаючы: «Мы 
табе хутка дамо ў рукі ла- 
пату. У Сібіры месца хоніць» 
Каб уратавацца, заставалася 
адно --- эмігрыраваць, Маё 
жыццё ўратаваў родны 
дзядзька з Маскны. 


С. ШЧЭРБА. 
Англія. 


“шш Перадрук 


ніка, сказапых па-беларуску. 
у зале стала ціха-ціха... Лю- 
дзі з асаблівай чуйнасцю ўс- 
прымалі і як быццам уваск- 
рашалі ў сваіх душах нана- 
ўзабытыя гукі, матчыну мову. 
Пэўна ж, перад унутрапым 
зрокам кожнага ўзніклі ма- 


І кожны адчуў 


сябе беларусам ... 


скіх улад намеснік старшыні 
выканкама па рускай мове. 


Ці не праўда, тамія дзівосы 
магчымы толькі ў нас, на Бе- 
ларусі? Але вядучы, пэўна 
ж, адчуў нейкую ненармаль- 
насць у тым,што дзеецца: 
людзі прыехалі на Беларусь, 
а з імі размаўляюць на чужой 
мове. І вось на трыбуну 
запрасілі, нарэшце, етаршы- 
по лідскай гарадской рады 
Таварыства беларускай мовы. 
З першых слоў Міхася Мель- 


люпкі далёкага мінулага, род- 
пых мясцін, таго мілага ку- 
точка, дзе чалавек упершы- 
ню ўсвядоміў сябе асобай. 
У кожнага зашчымела сэрца 
і на вочы набеглі слёзы... 

Людзі ў адзіным парыве 
падняліся з месц і гарачымі 
апладысментамі праводзілі 
прамоўцу. Многія памкнуліся 
паціснуць яму руку, абняць 
і пацалаваць за тую цеплыню, 
што, нарэшце, адчулі яны 
на былой Радзіме. Мабыць, 
кожны ў гэты момант адчуў 
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сябе сыпам гэтай зямлі. ад 
чуў сябе беларусам... 

Пытанняў, што ўзпікаюць 
у сувязі з сустрэчай земля- 
коў, мноства, Але галоўнае 
адпо: калі мы павучымся 
паважаць сябе? Калі пераста- 
нем здраджваць Рацькаў- 
шчыне, ламаць сябе па полі» 
скі ці расійскі лад? Калі. 
нарэшце, перастануць сілком 
цягнуцю беларуса да Поль- 
шчы ці Расіі? 

Тое, што адбылося, - пе 
даравальпы «пракол» мясцо- 
вых улад. З Лідчыны выеха- 
па не так многа палякаў (іх 
была меншасць). У аспоў- 
ным жа выехалі беларусы. 
Дык чаго ж іх тут. па род- 
най зямлі, вітаюць на чужой 
мовё? 

Што да польскага тава- 
рыства, то яно кіруецца ад- 
ным прынцьцам -- дэман- 
страваць польскасць гэтай тэ- 
рыторыі, 

У Дэкларацыі аб суверэ- 
нітэце Беларусі сказана, 
што грамадзяне рэспублікі 
ўсіх нацыянальнасцей скла- 
даюць беларускі народ. Так 
давайце, спадары, памятаць 
пра гэта і не навязваць пам 
каланіяльную ментальнасць. 

(Перадрук з газеты 
«Народная трыбуна», 
1992, Ле 410). 
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АМАРТЫЗАЦЫЯ. Ёсць 
тэхнічнае значэнне гэтага 


слова, якое паходзіць ад фра- 
нцузскага «амарцір», што аз- 
пачае «аслабляць, змякчаць» 
(удары). Але як экапамічны 
тэрмін А. мае позналацін- 
скае паходжанне. Гэта пасту- 
повае перанясенне кошту ас- 
ноўных вытворчых фондаў на 
прадукцыю ці паслугі па ме- 
ры таго, як адбываецца фі- 
зічны ды і маральны знос 
абсталявання. Будзе мець 
значэнне ў часе прыватыза- 
цыі, Агульная норма амарты- 
зацыі мае формулу: 

А-А Ф (балансавы кошт ас- 
ноўных фондаў) нлюс Р (вы- 
даткі па капітальны рамонт) 
гпінус гЁ (ліквідацыйны кошт, 
1. зн. выручка ад продажу 
выбыўшых сродкаў працы за 
вылікам выдаткаў на дэман 
так). падзеленае на ПФ (пра- 
цягласць функцыяніравання 
асноўных фондаў) і ўсё гэта 
ўрэшце памножанае на 100. 

Пасля рэалізацыі (прода- 
жу) створанай прадукцыі ў 
нармальнай гаспадарцы част- 
ка прыбытку (выручкі) пера- 
водзіцца ў спецыяльны амар- 
тызацыйны фонд. які ідзе на 
аднаўленне  (рэнавацыю) 
асноўных фондаў. У краінах 
з развітай рыначнай эканомі- 


х 
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Лексемы пазычанне і за- 
пазычанне, пазычаны, і запа- 
зычаны, пазычаць і запа- 
зычаць (і запазычваць). па- 
вычыць ў запазычыць... Пер- 
шыя словы гэтых пар быту- 
юць на ўсім беларускім абша- 
ры, другія ж- функцыяналь- 
на абмежаваныя, выкары- 
стоўваюцца ў пісьмова-кніжж- 
най мове (навуковы стыль) 
і ў слоўніках жывой народ- 
най мовы не фіксуюцца. 
(Толькі адна лексема за- 
пазычыць адзначаецца 
І. К. Бялькевічам у яго 
«Ікраёвым слоўніку Магілёў- 
шчыны»  (Мн., 1970). Ды 
ёсць падставы лічыць, што 
яна траціла сюды з кніж- 
най мовы . Але двухтомныя 
акадэмічныя слоўнікі пада- 
юць іх упоруч, лічаць маг- 
чымым выкарыстоўваць 
іх паралельна для пазна- 
чэння. лінгвістычных / тэр- 
мінаў. 


Першыя перакладныя 
слоўнікі беларускай мовы 
адпаведнікам расійскага 
зацмствовать, перенять лі- 
чылі словы з прыстаўкаю 
за-; - запазычваць, запазы- 
чаць, запазычванне. Праўда, 
у  «Беларуска-расейскім 
слоўніку» М. Байкова і С. 
Некрашэвіча (Менск, 1927. 
С. 131) падаецца і пазы- 
чанне. Але ўжо ў шасці- 
дзесятыя гады побач з пры- 
ставачнымі  выкарыстоўва- 
юцца і беспрыставачныя ва- 
рыянты. Так, «Беларуска- 
рускі слоўнік» пад рэдак- 
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: Вучымса! 
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скім зацмствовать,' займ- 
ствование, перенимание. 
Двухтомны акадэмічны 
«Беларуска-рускі слоўнік» 
рэдакцыяй акадэміка 
К. Брапівы пацвярджае гэтыя 
значэнні. Так, у першым яго 
томе (Мн., 1988. С. 462) і 
прыставачныя ўтварэнні 
запазычанасць. запазы- 
чыцца выступаюць як адэк- 
ватныя расійскім задолжен- 
ность, задолжать. У другім 
томе гэтага даведніка (Мн... 
1959. С. 81) зафіксаваны 


лексемы: 


оддолкен- 
занятый: 


цазычаны 1. 
ный, ссўженпный; 2. 
позаймствованный; 

пазычацца -- одоліка- 
ться, ссужаться; заниматься; 
займствоваться:; 

пазычаць І. 
одолжать, «ссужать 
2. (брать взаймы, в 
занимать: займствовать: 

пазычыць 1. (каму) 
одолжйть, ссудйть (кого): 
2. занять, займствовать, по- 
займствовать. 

У  «Русско-белорусеком 
словаре» пад рэдакцыяй ака- 
дэміка К. Брапівы (Мн.. 
1982, т. П. С. 40) адпа- 
веднікамі расійскага перени- 
мание выступаюць тры сло- 
вы: перайманне, пазычанне 
і запазычанне, а дзеяслову 
перенимать у другім яго зна- 
чэнні (займствовать) пе- 
раймаць, пазычаць, запа 
зычаць, запазычваць: зварот- 
най форме дзеяслова пере- 
ниматься (у другім значэн- 


(каму) 
(кого); 
долг) 























«пазычаны» 


мова-кніжных стылях выка- 
рыстоўваюцца  агульнана- 
родныя лексемы. Япы больш 
ёмістыя сваёю семантыкаю 
І маюць трывалыя карані 
ў народна-дыялектнай мове: 
«Свая скасілася (каса), трэ- 
ба пазычыць у Хведара ка- 
сы выкасіць гэты замежжак». 
«Аддай пазычаны малаток 
суседу». [о ніхто. не скажа 
запазычыць ці запазычаны. 

Нашы сучасныя тэрміпа- 
лагічныя слоўнікі «Русско- 
белорусский словарь линг- 
вистических терминов» (Мп., 
1988) і «Слоўнік лінгвістыч 
ных тэрмінаў» (Мн... 1990), а 
таксама «Тлумачальны слоў- 
пік беларускай мовы». ад- 
стаючы ад жыцця, не адлю- 
строўваюць стану моўнае 
практыкі сённяшняга дня. 
Тэрміны пазычанне, па- 
зычаныя словы, пазычаць, 
пазычацца. пазычыць, засвед- 
чаныя найноўшымі двухтом- 
цымі акадэмічнымі слоў- 
нікамі. маюць права на тэр- 
міналагічнае выкарыстанне 
не толькі ў спецыяльных 
слоўніках. але і ў падруч- 
піках па мове і мовазнаўчых 
працах. 

Згадваецца ў гэтай сувязі 
і беспрыставачнае увага, якім 
карыстаўся  Грапіслаў  Та- 
рашкевіч у «Беларускай гра- 
матыцы для іцкол». 

З  прааналізавапага  ві- 
даць: беспрыставачныя фор- 
мы. пра якія ішла тут раз- 
мова,-- - закапамерпыя для 
сучаснай беларускай літа- 
ратурнай мовы словы. У чае 
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Гук 
3 Дзесятага 
стагоддзя 


Гук [г] -- адзін з самых 
даўніх у нашай мове. Як 
зазначае Я. Барскі, гэты гук 
развіўся раней акапия. І. 
магчыма, пашы продкі ведалі 


яго яшчэ ў Хо стагоддзі. 
Вучоны згадвае. што візан- 
тыйскі імператар Канстан- 
цін Парфірародны пазываў 


пяты Дпяпроўскі парог Бо- 
улнпрах. «Тут прах, - ецвя- 
рдкае Я. Барскі, - несумнен- 
па прагь. гэта значыць, пто 
[г] вымаўляўся падобна як 
[х]». 

Шчылінны. ці, як яго на- 

зываюць вучоныя, фрыкатыў- 
ны гук [г] ведаюць і ўкра- 
інцы, але ў нашай мове [г] 
утвараецца не ў горле, а ў ро- 
це з дапамогай ішчокавых 
мышц. А таму беларускі [г] 
цалкам адметны, 
На пісьме гук [г] звычай- 
па пазначалі літарай г. а ў 
беларускіх старажытных тэк- 
стах. напісаных лапінкай, 
яго перадавалі лацінскай 
літарай 8. Для перадачы чу- 
гамоўнага, паводле гучанця 
процілеглага гука -- выбухо- 
вага (пазначаецца лацінскай 
літарай е). нашы продкі на- 
ват прыдумалі асобнае спалу- 
чэнне літар -- кг. Гэта можк- 
на ўбачыць ў беларускіх 
рукапісных помніках. пачы- 
наючы ад ХІЎ стагоддзя: 
Скиркганлом (грамата 1386 
года), Скиркгайло (1387 год). 
буркгмистру (1397 год). Ба- 
гата такіх прыкладаў і ў ле- 
тапісах ХУ -- ХУІ] стагод- 
дзяў: Якгамлом, боркгь, Як- 
ганмло (адсюль і Якацло). 
Кгедимина (адсюль Кедыимы- 
на), а таксама кгинчалом, 
керодских. кгдыбы (Статут 
1588 года). 

















кай дзяржава, каб заахво- (М. 1962, С. зд аамаю ні)“ пераймацца, пазычнц”  адрадання нашай пацыя- Але выбухны [г] у запа- 
ціць прадпрымальнікаў, не чы пад увагу жыв, ю народ- Ца, згапазычацца, зепазыч- нальнай мовы ім варта ац- ў зычаных словах пазначаўся 
скупіцца на амартызацыйны [ую Мову (быў шва зы хтава- вацца. даць перавагу перад скаль- ] таксама літарамі г (гетман), 
фонд. адпаведна зніжае па- ша «Дыяае У ы ат, Як бачым, беспрыста- каванымі прыставачнымі ] г (пвалт), к (квалт) і нават 
даткаабкладанне на агуль- лас бела ар аа які вачныя дзеясловы пазычаць, формамі. Тым самым будзе І спалучэннем гг (Ггидиміць). 
ны прыбытак. лас тару М В» ан (... пазычацца, пазычыць 1! імен: мацавацца сувязь літаратур- [І Чужы гук. як бачым. не 
вымаў М 1963 годзе), падае ны дэрыват. пазычаны набы- нае мовы з жывою моваю прыжываўся. Ды 1 цяпер 
е Ў аа пазычанне, на ваюць усе значэнні адпака- беларускага парода. пазычаныя словы беларусы 
ца, пазычаць, пазы ранёвых прыставачных слоў. пераважна вымаўляюць з 
чыць як адпаведныя (у адным Жывая народная мова за- Павел СЦЯЦКО, «сваім» гукам [г]: грунт 
е з сваіх значэнняў) расій»  ваёўвае свае пазіцыі, і ў пісь- доктар філалагічных навук. Д 087, ганак. П 
Для дзяцей і дарослых 
-- Хлеб,-- сказаў Нічыпар - Што -- адны?.. 
і як можна больш лагодна. -- “Тэфтэлі - адны? 
-- Тут вам не булачная! Нічыпар паварушыў глуз- 
Алесь КІКЛЕВІЧ - алрэзала касірка.- Што дамі: «Калі касірку ціка- 
на першае? віць, колькі я хачу гэтых, 





селянін імені 


Адзін 


па 


Нічыпар прыехаў у горад, ку- 
піў тое-сёе ў краме ды пай- 
шоў У сталоўку падсілка- 
вацца. Праўду сказаць, 
Нічыпар меў з сабой у тор- 
бе і хлеб, і сала. і гуркі, 


але яму даўно ўжо хацела- 
ся адведаць гарадскіх страў. 
69, здавалася Нічыпару, У іх 
і іншы пах, і іншы смак, 
і іншае ўсё. 


Заняўшы чаргу. Нічыпар 
стаў думаць пра свае спра- 
вы, а пакуль думаў, наблі- 
зіўся да касы. Там на не- 
вя.пкім узвышэнні сядзела 


Ф лізябёлая жанчына і праца- 


Ф вала 
е зя.пізарных 


яе 
зда- 


на ацараце, які ў 


руках 


ў ваўся дзіцячай цацкай. 


Ф 
Ф 
ЫЫІ ТУ ТУТ Ў]; 


--. Што? -- грымнуў звер- 


ху яе магутны голас. 


Нічыпар о трохі  разгу- 
біўся. 

-- Дык каб падсілкавац- 
ца...  -- няўпэўнена пра- 
мовіў ён. 

-- Што выбіваць гавары- 
це хутчэй чарга чакае вас” 
многа а я адна! -- выпаліла 
касірка. 


Мне... гэта... каб ежу 
якую пебудзь... папрасіў 
селянін. даверліва заглядаю- 
чы ёй у вочы. 


-- Якую-небудзь! -- пе- 
ракрывіла яго тая.-- А нос 
і вочы ў вас ёсць? 

- Ёсць, адказаў Ні- 
чыпар і ўдакладніў.-- Адзін 
пос і два вокі. 

Касірка насупілася і па- 
чырванела. 

-- Церад- вашым носам 


вісіць спіс страў 


ТЭФТЭЛІ 


(Лінгвістычная 


казка) 





а калі ў 
вас ёсць вочы дык трэба 
не стаяць доўбняй а чытаць 
што там напісана! -- на ўсе 
магутныя грудзі вымавіла 
яна ўсе словы без пера- 
пынку. 

-- Ага, гэта іншая спра- 
ва,-- сказаў Нічыпар і зір- 
нуў у паперку, якая вісе- 
ла ля касы. Але адзіным 
знаёмым словам, якое адра- 
зу ўхапілі яго вочы, было 
слова глеб. Нічыпар па- 
чаў шукаць іншыя зразу- 
мелыя яму словы, але ці то 
ад паспеху, ці то ад хваля- 
вання ён зноў і зноў вяртаў- 
ся да хлеба. 

- Ну, што? 
яго пошукі касірка. 


спыніла 


ж 


- А што на першае? 

-- Гэта я ў вас пытаюся: 
што на пёршае? 

З А Я ў вас 
што па першае? 
сім другое пытанне. 

--. Мяне не цікавяць вашы 
пытанпі! -- закрычала касір- 
ка і аж прыўзнялася з крэс- 
ла, так што, каб бачыць 
яе, Нічыпару прыйшлося доб- 
ра задраць галану.-- Якую 
выбіваць першую страву?! 

-- Ат, давайце што ёсць... 
-- знайшоўся Нічыцар. 

Касірка націснула гузікі на 
сваім апараце і зноў звярну- 
лася да яго, 

Што яшчэ? 

- СА што ёсць. а то я без 
акуляраў бачу дрэнна? 
падманіў Нічыпар. 

-- дразы і гэфтэлі. 

Першае слова зусім 
спадабалася. Нічыпару. 
МУ ён сказаў: 

Мне гэтыя... другія... 
гантэлі гэтыя ці як іх... 

-. Адны? раптам 
талася касірка. 

Нічыпар. які ўжо праклі- 
наў тую хвіліну. калі ён сна 


пытаюся: 
Гэта зу- 


пе 
та- 


спЫ- 


куеіўся- на гарадскую ста- 
лоўку,. пасля гэтых слоў 
касіркі проста аслупянеў. 


прабачце. тэфтэляў, то чаму 
яна не спытаецца па-люд- 
ску: «Адзін тэфтэль ці коль- 
кі?» Але гэта яе пытанне 
«Тэфтэлі -- адны?» было, як 
кажуць. ні да рады ні да'зва- 
ды, 

Сказаўшы сабе 
было», Нічыпар 

г Два тэфтэйлі. 

Тут касірка пе вытрыма- 
ла. падскочыла са свайго мес- 


«было пі 
прамовіў: 


ца ды яко зараве на ўсю 
сталоўку: 
- Адны ці з гарнірам?! 


Нічыпар паважаў жанчын. 
таму, каб больш не хваляваць 
касірку. Якая, здавалася, 
праз хвіліну-другую разаб'е 
або яго галаву свой касавы 
апарат, лагодна сказаў: 


- Адны... Два тэфтэлі... 
Але... адны. Хаця два... 
Касірка глядзела на 
як на ворага парода. 
Сеўшы за стол. Нічыпар 
зеў свой абед, а з'еўіцы, 
сказаў сам сабе: «У параў- 
нанні да мапрсо сала -- цас- 
кудства паскудствам! Г трэ- 
ба было нервы вымотваць...» 
Так Нічынар адведаў га- 
радской ежы і з таго часу ў 
сталоўкі хадзіць зарокся. 


яго, 
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(Працяг. Пачатак 
у МА 5-- 427. 
Сацыяльны прэстый Ммо- 
Бы ў многім залежыць ад 
якасці 5 культуры, сродкам 
матэрыяльнага выяўлення 
Маеў 
якой з'яўляецца гэта мова. 
З гэтага і вынікае адноўпая 
загана дзеячаў нацыяна, най 
беларускай культуры. Нам 
траба больш  «Иесняроў», 
«Харошак», «Верасоў», 
тады І мова наша набудзе па- 
шапу і павагу. Трэба пакла- 
паціцца, каб і многае іншае -- 
наша адзене, меню ў сталоў- 


ках і рэстаранах, архітэкту- 
ра нашых гарадоў мелі 
нацыянальнае аблічча, 


узноўленае з 
пых эстэтычных патрабаван- 
няў. Гэта будзе садзейні- 
чаць абуджэнню цікавасці 
да роднай мовы. 
Перепектывы?., Калі пад- 
няць узровень культуры на- 
рода, людзі. будуць больш 
цікавіцца і праблемамі мовы, 
будуць больш глыбока мер- 
каваць пра гэтыя рэчы... А за- 


улікам сучас-. 


ца. што. чуеш, як жарыцца 
гэтая скварка, чуенць яе пах.., 
нібыгчуеш пах дыму ад каст- 
ра, чуеш, як журчыць ра 


чай, булькае вада... Всё это 
пересыпастся ікемчужннамі 
беларускай мовы... Если пес- 


чезнет язык, всё это духов- 
ное богатство ляжет мёртвым 
грузом, умрёт... 

..Живой язык должен Оос- 
таться... Молодёжь деревен- 
ская начинает себя переламы- 
вать, приезжая в город, ко- 
веркать свой язык... Белорусе- 
ский акцент остаётся, звучит 
ужасно... А ведь искусство на- 
циональное, его колорит вы- 
является, когда мы говорим 
па национальном языке... В 
троллейбусе, где угодно, ча- 
сто слышяшь: «Ой, якая не- 
прыгожая, грубая мова. Наво- 
шта яна?.. Знішчыць яе!..» 

“Очень красивый, нскрис- 
тый белорусский Язык - «ёс- 
ли его не коверкают, а рово- 


рят чисто, мелодично.., А го- 
воры местные --- пастолыса 
сочные, богатые!., Й каждыіі 
неповторим... По говору 


Алег БЕМБЕЛЬ 





З «падпольнай» кнігі 


паз людзі клапопяцца, у ас- 
ноўным, аб уладкаванні свай- 
го дабрабыту. Гэта сведчыць 
аб адставанні ў культурным 
развіцці. І усё роўна. Іх тур- 
буюць праблемы -- мець мод- 
ны зараз кажух, джынсы, ка- 
рысныя сувязі... 

Пра беларускую мову ўс- 
памінаюць, калі трэба ства- 


рыць нейкую рэкламу. Да 
свята, напрыклад: «Нвіт- 
ней, родная Геларусь!» 


Трафарэты на аўтобусах -- 
на 2 мовах... А вось на кон- 
курс нацыянальнага серві- 
су -- дык беларускія афі- 
цыянты запялі апошняе 
месца, бо яны пе маглі 
абелугоўваць наведвальнікаў 
на нацыянальнай мове... 
Налітычныя дзеячы лі- 
чаць, што яны павінны 
толькі ўмацоўваць цэнтраль- 
ную ўладу, а мова -- гэта 
апошняя справа, як кажуць, 
«сцерпіцца --- злюбіцца». 
“споўная прычыпа заняпа- 
ду мовы -- агульны заняпад 
ў сучасным духоўным жыц- 
ці. Хто такія нашы вучоныя”?.. 


Гэта ўчарашнія мужыкі... Л 
мулыцкая ідэалогія -- гэта 
ку.гадкая ідэалогія. Сапраўд- 
пы вучоны павінен рабіць 


ад сэрца. А ў нашай навуцы 
больш за грошы робяць... 
Чалавек быццам робіць доб- 
расумленна тое, што ён робіць 
«У рабочы час», Але яго мер- 


каванні пра гэта, адпосіны 
глыбінныя -- у сям'і, на вулі- 
цы і г.д. -- вусім іншыя... 


(Каля 50 гадоў, бела- 
рус, прапагандыст) 

-- ...Больше всего я, бело- 
рус, ненавижу «радетелей за 
беларускую мову»... Тут-то, 
ва публике, опй «радеют» -- 
а детсй-то они отдают в рус- 
ские школы!.. Й сами в обыч- 
ной жизни говорят  пао- 
русски... 

(Паміж 30 і 40, бела- 
руска, супрацоўніца 
мінскай рэдакцыі) 

Не надо, чтобы человечсст- 
во допустило исчезітовение 
паўнональных языков, пото- 
му что языки являются час- 
тичкой 


духовной культуры 
народов. Юсли языки  Ис- 
чезнут, то поколения, кото- 


рые будут жить после нас, 
не будут иметь представления 


о нашёй культуре. Именно 
поэтому нациношаыьный язык 
должен быть сохранён. 


Очень жёстоко будет, ес- 
ли йсчезнет язык. Исченцет 


язык -- исчезнет ий культу- 
ра народа, который её со- 
здал... «Тарас на Парнасе». 


«Курган», «Наўлінка» Янкі 
Гуналы.., «Новая Зямля» 
Якуба Коласа... -- пра гэту 
скварку... Як вобразна нані- 
сана!.. Налі чытаеш, то здаёп- 


можно сразу узнать, 
этат чедовек... 

Все напиональные 
должны сехраниться, 
токо будет, если они 
пут... 

(- А як вы размаўляеце 
з людзьмі -- на вуліцы, у 
крамах, у аўтобусах?.. З 
тымі ж вясковымі дзяўчатамі. 
хлопцамі, якія звяртаюцца да 
вас?..) 

Как все... Па-беларуску 
я размаўляю толькі з аўта- 
рамі, якія са мной гавораць 


откуда 


языки 
ЗКее- 
исчез- 


па-бемаруску... э-з... з усімі, 
хто пачынае першым... І 
ведаеце -- так прыемна! Мі- 
лагучна атрымліваецца... і 


так, здаецца, мы лецш і хут- 
чэй разумеем адзін аднаго... 
можна сказаць. разумеем з 
ноўслова... 

(-- Значыць, аўтары - ні- 
шуць, ганарары (ад радка) 
-- ідуць... А па вуліцы мож- 
на «...говорить, как все пор- 
мальные люди?..») 

--- Нонечно, сложно всё 
Это... Против всех ведь, так 
вот, демонстративно -- не 
пойдёшь... 

(50 гадоў, руская, спе- 
цыяліст па пытаннях 
навуковага атэізму) 

--...Што для мяне беларус- 
кая мова?... 

Слухаю... 
добра... 
(46 гадоў, рускі, гіс- 
торык) 

Белорусский язык являет- 
ся неотьемлемой частью бело- 
русской национальной куль- 
туры. На протяжении всей 
историй белорусского народа 
его борьба за социальное и 
надиональноё освобождение 
была тесно связана с борь- 
бой за право развивать свою 
культуру на родном языке. 
Подлинную реальность это 
право обрело в годы Совет- 
ской власти, о чём свидетель- 
ствуёт расцвет белорусской 
культуры в наши дня. Я 
убеждён и в дальнейшей жиз- 
неспособности белорусского 
языка, в его возможности 
освайвать вершины челове- 
ческого духа. В то же время 
национальные  устремления 
всякого народа будут плодо- 
творны лишь в том случае, 
если они будут совмеіцаться 
с ийнтернациональнымй ус- 
тремлениями, с глубоким ува- 
жением к языку й культу- 
ре других народов, с искрен- 
ним желанием и усилиями 
обогацать свою культуру ду- 
ховными ценностями всего 
человечества и, в особенно- 
сти, теми духовнымий дости- 
жениями, которые были вы- 


понимаю... и то 


работаны народами нашей 
страны в эпоху социализ- 
ма, 


(Працяг будзе). 














Ч ыталі? 














«..НІХТО НЕ ЗАБ'Е 
БЕЛАРУСКАЙ ДУШЫ!» 


З нумара ў нумар радуе і 
захапляе «Спадчына». Вось 
гэта сапраўды нацыянальна- 
асветніцкі часопіс! 

Запэўнівае ў гэтым і дру- 
гі нумар «Спадчыны» за сё- 
летні год. Раздзел «Гісторыя і 
культура» дапамагае зрабіць 
сучаснаму чытачу сапраўд 
нае адкрыццё, расказаўшы 
пра Менскую краёвую вы- 
ставу беларускага мастацт- 
ва, арганізатарам якой,. як 
ш дзіўна, стаў у 1918 годзе 
нямецкі вайсковец Альберт 
Іпель -- першы, хто ўвёў 
у павуковы ўжытак тэр- 
міны «беларускае мастацт- 
ва» і «беларуская школа 
малярства». 

На пытанне, «Калі на Бе- 
ларусі з'явілася пісьмо?», 
спрабуе адказаць Эдвард Зай- 
коўскі. Яго матэрыял багата 
іпюстраваны, што робіць пуб- 
лікацыю прыдатнай для вы. 
карыстання ў школе, 





І Данута БІЧЭЛЬ-ЗАГНЕТАВА 





ў Я ж 


Мы прападаем не на полі бітвы. 

У гэтым свеце застаецца пазайздросціць 
з двайным прыцэлам аўтамату ды нябыту. 
О... Будслаўская Божая Маці, 

звястуйся нашу долю пераймаці! 

Марудна ў муках дажывае дні стагоддзе. 


братамі 


Але не лопнула яшчэ цярпенняў днішча. 
Народ не раствараецца ў народзе. 

О... Маці Цудная з Вострае Брамы! 

Мы нарадзіліся ў жалобныя рамы. 


Васіль ЖУКОВІЧ 





. Мая гаротная Радзіма 


Краю, светлы ад бярозаў, 


ніваў аксамітных, 


“ільняных дзявочых косаў 


і вачэй блакітных! 


і 
Стамлёныя не ад. малітваў нашы косці. 
Браты з сустракаюцца, 


У раздзеле літаратурнай 
спадчыны надрукаваны тво- 
ры Настуся Езавітава і Пят- 
ра Бітэля. Даведку пра Ёза- 
вітава і каментарыі да вершаў 
міністра вайсковых спраў у 
першым урадзе БНР падрых- 
таваў Л, Бяляцкі. 

Ўжо піхто не заб'е 

беларускай душы! 

ў Цялікіх муках яна 

акавалась бранёй! 


Не зрачомся мы светлае 
волі сваёй, -- 
На свет вольны мы выйдзем 
з глушы! 


Так пісаў К. Кзавітаў у 1925 
годзе. 


Пятро Бітэль -- таксама 
з 5 кагорты людзей няпро- 
стага лёсу. Чалавек, які яшчэ 
ў сталінскім лагеры пера- 
клаў на беларускую мову 
«Пана Тадэвуша», так і не 
пабачыў асобнага поўнага 
ктікпага  выдапня гэтай 


каб 
нішчыць. 


сваёй працы, «Спадчына» 
знаёміць чытача з яго пера- 
кладамі вершаў Адама Міцке- 
віча, 

Завяршаецца ў гэтым ну- 
мары публікацыя працы 
А. Цьвікевіча «Западно-рус- 
сизм», 

Уражваё публікацыя «Біт- 
ва на Басі» Яна Уладзіслава 
Пачобута-Адляніцкага.  Гэ- 
та - старонкі з дыярыуша 
ашмянскага стольніка. Мему- 
ары ахопліваюць час з 1640 
па 1684 год. Падрыхтаваў 
каментарыі да твора і пера- 
клаў яго з польскай мовы 
Віктар Таранеўскі. 

Не пакінуць чытача абыя- 
кавым і астатнія публікацыі" 
пумара, а таксама цікавыя 
і маляўнічыя рэпрадукцыі, 
што дапамагаюць увайсці ў 
свет .гісторыі беларускай 
культуры 1] мастацтва. 


Ганна ЦІТАЎКА. 


г. Паэзіі радок чароўны --------- 


Ратавацца нам ад згубы 
ўжо наканавана. 

Чым залечым, краю любы, 
чорных быляў раны?" 
Божа, ты не будзь глухі 
да народных боляў, 

за чужыя грахі 

не карай нас болей. 
Беларусь абарані, 

Дай нам шлях свабодны, 
шчасце-долю вярні, 
волю -- мове роднай. 
Тут манкурты панавалі, 
з імі -- герастраты, 

ўсе святыні руйнавалі, 
памнажалі здрады. 
Бальшавіцкая навала - 


ўсіх нягод прычына. 
Так надоўга заняпала 
любая Айчына! 


Згінь навекі, кабала! 
адыдзі, нядоля! 
Беларусь набыла 
сімвал вольнай волі. 


Бел-чырвона-белы сцяг, 


сонейкам Пагоні 


азарай ты нам шлях, 





асвятляй нам гоні! 


а абыйсці найнаібнйнайнайнай 


ЯКІМ БУДЗЕ 


НАЦЫЯНАЛЬНЫ КОМІКС? 


Эканамічная нястача дак- 
ранулася і дзіцячай ннігі. 
Вырас яе сабекошт. Ды ўсё 
ално, выдадзеныя накладам 
у дваццаць -- восемдзесят 
тысяч зборнікі вершаў, апа- 
вяданняў, адрасаваныя ма- 
лышам, не затрымліваюцца 
на паліцах кнігарань. 


Сярод кнігавыдавецкіх на- 
вінак -- і беларускі комікс, 
традыцыі якога закладзены 
часопісам «Бярозка». А 
летась пачалі ўжо выходзіць 
і кніжкі-коміксы. Апошняя з 


навінак -- «Дзе жылі .бўр- 
сонікі». Аўтары тэксту -- 
Уладзімір Цвяткоў і Алесь 
Каршакевіч. Малюнкі выка- 
налі Кастусь Гардзееў і 
Алесь Каршакевіч. Пад ад- 
ной вокладкай -- два комік- 


сы: «Дзе жылі бурсонікі» 
і «Планета «Мілітар». Ужо 
самі назвы гавораць, што 


юнага чытача чакаюць 'су- 
стрэчы з нечым незвычай- 
НЫМ. 


трах... піў... 


«Фантастычна-касмічныя» 
гісторыі пабудаваны на вост- 
рым сюжэце, пазнавальныя і 
цікавыя па сваім змесце, 
абуджаюць фантазію, раз- 
віваюць уяўленне, мастацкі 
густ і, галоўнае, прыцягва- 
юць дзяцей да роднай мовы. 


Але ж што да моўных фар- 
баў, то хацелася б выказаць 
некалькі заўваг. У прыват- 
насці, па коміксу «Дзе жы- 
лі бурсонікі» (аўтар тэксту 
У. Цвяткоў). Зразумела, што 
ў коміксе немагчыма абыс- 
ціся без усялякіх там «бах... 
фіууў...», воклі- 
чаў радасці, абурэння і здзіў- 
лення. Але тут часам на- 
зіраецца звычайная непісь- 
меннасць. Напрыклад: «І 
на маіх вачах атмасфера 
стала раставаць...», «Бадай, 
гэта адзінае, чым я магу 
спрабаваць даказаць...» 
«Адбылася аварыя -- левую 
дзюзу заклінавала...» 

“Больш цікавы і захапля- 
ючы комікс «Планета Мі- 


літар» (аўтар тэксту і ма- 
люнкаў Алесь Каршакевіч). 
Ёсць у ім элементы дэтэк- 
тыўнага характару, што на- 
дае твору большую дынаміку. 
Але і ў «Планеце Мілітар» 
многім выразам шкодзіць 
каструбаватасць, штучнасць. 

Пазбавіўшыся гэтых і 
некатарых іншых хібаў, аў- 
тары тэкстаў, безумоўна, 
павярнуліся б тварам да род- 
най мовы. 

Гаворка пра першыя крокі 
ў распрацоўцы беларускага 
комікса вымушае звярнуць 
увагу і вось на што. Хацела- 
ся б, каб за цікаўнасцю 
да неверагоднага, да ўсяля- 
кіх там фантасмагорый ма- 
стакі, дзіцячыя пісьменнікі не 
пакінулі ўбаку сюжэты з на- 
цыянальнай: гісторыі, Калі ж 
мы Хочам, каб комікс выхоў- 
ваў, уплываў на рост дзіця- 
чай свядомасці, то і падыхо- 
дзіць да яго трэба не толькі 


з тэхнакратычным поглядам 


на свет. 
А.К. 
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ІЦэдэўры 
Д “а 
сусветнай 
паэзіі 
па- веларуску 
ЬЫ 
Рубрыку вядзе 
Лявон БАРШЧЭЎСКІ 
З глыбіні стагоддзяў дайшлі да нас шматлікія 
балады розных еўрапейскіх народаў. сярод якіх 
сваім непаўторным каларытам вылучаюцца англій - 
скія і шатландскія народныя балады. Пераклад 
адной з іх прапануецца сёння ўвазе чытачоў. 
“а 














Містэру Паркеру Пайну далажылі, што на пры- 
ём прыйшла місіс Эбнер Раймер. Ён ведаў гэтае 
імя і таму здзіўлена ўскінуў бровы. 

Неўзабаве новая кліентка ўвайшла ў кабінет. 
Місіс Раймер была высокая. мажная жанчына. 
Нават тоўстае футра не магло схаваць нязграбную 
постаць. Твар круглы, шырокі, чырванаваты. Чор- 
ныя валасы прычасаны па апошняй модзе, ка- 


 ІЯЛЮШЫК аздоблены страўсавым пяром. 


Наведвальніца ўпала ў крэсла. 

-- Добрай раніцы! - сказала яна з грубаватым 
акцэнтам.-- Калі вы наогул на піто-небудзь здат- 
ныя, скажыце, як мне патраціць свае гроты? 

--. Вельмі арыгінальна...- прамармытаў Пар- 
кер Пайн.-- У наш час мала хто задае такія пы- 
танні. Вы сапраўды лічыце гэтую праблему невы- 
рашальнай? 

--. Вядома,-- адрэзала наведвальніца. .-- У мяне 
тры футравыя шубкі, безліч модных французскіх 
убораў і ўсяго такога. Маю машыну і дом на 
Парк-Лэйне. Была і яхта, але я не люблю мора. У 
мяне мноства першакласнай прыслугі. Трохі паез- 
дзіла па свеце. пабачыла чужыя краіны. Але 
цяпер, Бог сведка, усё мне абрыдла, нічога не хо- 
чацца ні купляць, ні рабіць.-- Дама з надзеяй 
глянула на містэра Пайна. 

--. Ёсць яшчэ бальніпвы...-- сказаў той. 

-- Што? Так проста аддаць грошы? Дудкі! 
Грошы зароблены, каб вы ведалі, цяжкай працай. 
Калі думаеце, што я збіраюся выкінуць іх, вы 
глыбока памыляецеся. Хачу іх патраціць, але так, 
каб была якая карысць. Дык вось, калі вам прый- 
дзе ў галаву якая вартая ідэя, можаце разлічваць 
на добры ганарар. 

-- Прапанова ваша мяне зацікавіла, -- сказаў 
містэр Пайн.-- Вы не ўпаміналі дачу. 

--. Забылася. Дача ў мяне ёсць. Страшэнна на- 
дакучыла. 

--. Раскажыце больш падрабязна пра сябе. 

-- 8 ахвотай. Мне не сорамна за маё паходжан- 
не. Працавала на ферме. Калі была яшчэ дзяўчы- 
най. Цяжкая была, скажу я вам, работа. Аднойчы 
пазнаёмілася з Эбнерам -- ён працаваў непадалёк. 
Восем год заляцаўся да мяне, потым мы пажанілі- 
ся. 

--- Вамуства было шчаслівае? -- спытаўся містэр 
Пайн. 

-. Так. Але было і цяжкавата - двойчы ён 
заставаўся без работы, пайшлі дзеці. У нас было 
чацвёра, тры хлопчыкі і дзяўчынка. Усе яны па- 
мерлі. Можа, калі б выраслі, усё пайшло б інакш. 
-- Твар жанчыны пасвятлеў, стаў крыху мала- 
дзейшы.-- У яго былі слабыя лёгкія, у Эбнера. 
Не ўзялі на вайну. На рабоце ўсё ішло дабра. 
Стаў дзесятнікам. Разумны быў чалавек. Удаска- 
наліў нейкі там працэс. Яму добра заплацілі. 
Ён скарыстаў тыя грошы на повыя пошукі. І пасы- 
палася! Цяпер ён ужо сам стаў гаспадаром рабо- 


чых. Купіў два прадпрыемствы... Астатняе 
пайшло само сабой. Паплылі вялікія 


грошы. 1 цяпер яшчэ плывуць. Бачыце, спачат- 


ку было нават цікава. Свой дом, шыкоўная ванная, 
свая ўласная прыслуга. Ужо не трэба было самой 
гатаваць, скрэбці каструлі, мыць бялізну. Сядзі 
сабе на шауковых падушках у гасцінай і звані ў 
званок, кал! захочацца чаю, ну, быццам тая графі- 
ня! Смешна было. і нам гэта іадабалася. А но- 
тым нераехалі ў «Іондан. Уборы я шыла ў самых 
лепшых краўчых. Паехаі, ў Парыж, на Рыўеру. 
2 А потым? 


--. Прывыклі да гэтага, здаецца. Але праз нейкі 
час стала неяк не па сабе. Былі дні, калі ежа нам не 
лезла ў горла,-- а мы ж маглі заказаць, піто захо- 
чацца! А тут яшчэ здароўе Эбнера пагоршылася. 
Многа плацілі дактарам. Плацілі многа, але яны 
нічога не маглі зрабіць. Спрабавалі тое, гэтае. 
Усё дарэмна. Ён памёр. Яшчэ малады чалавек - 
усяго сорак тры гады.-- Жанчына змоўкла. 





ны 
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ЗАГАДКІ 


Шылі надвечар у садзе ўтраіх 
Сёстры -- Джэніфер. Джэнтль і Джу. 
Бачаць: заехаў у гослі да іх 

Рыцар вандроўны -- такі прыгажун! 


Джэніфер першай вітаць падышла. 
Джэнтль запрасіла гасцінна ў пакой. 
Джун к вадапою капя павяла. 

А салаўі аж звіняць над ракой. 


Ложак для госця паслала адна 

І пажадала. махнуўшы рукой: 

-- Добрай вам ночы і сноў да відна! 
А салаўі аж звіняць над ракой. 


--. Перш чым заснеце,-- і госць устае, 
Гледзячы ў вочы сястры гаваркой, -- 
Вы адгадайце загадкі мае. 

А салаўі аж звіняць над ракой. 


- Што і бязногае гукі ражка 
Ўсё ж апярэджвае ў тэмпе трушка? 


Што ў нас вастрэй, чым шыпшыны шыны? 
Што йшчэ скупей, чым скупеча скупы? 
Што нам цяжэй, чым паклажа свінца? 
Што, як і хлеб, саладзей ледзянца? 


ае” 





Містэр Пайн спачувальна паківаў галавой. 

--. Пяць гадоў прайшло, а грошы ўсё сыплюцца 
і сыплюцца. Я не могу прыдумаць, што б яшчэ 
купіць. 

-- Зразумела,-- сказаў містэр Пайн.-- ЎКыццё 
ваша сумнае. Яно не радуе вае. 

-- Надакучыла, -- сказала місіс Раймер паныла. 
- У мяне няма сяброў. Новым патрэбны толькі 
розныя ахвяраванні, за спінай яны смяюцца з мя- 
не. А старыя сябры адышлі. Бянтэжацца, калі 





А. КРЫСЦІ 


Справа адной 


багацейкі 


(Апавяданне) 


З кнігі «Містэр Паркер Пайн, 


дэтэктыў». 





бачаць, як я раз'язджаю на машыне. Дапамажыце 
мне чым-небудзь, парайце! Можаце? 

- Магчыма, што і магу,- раздумна адказаў 
містэр Пайн.-- Цяжкавата будзе, але, думаю, ёсць 
шанц на поспех. Магчыма, мне ўдасца вярнуць 
вам тое, што вы страцілі -- цікавасць да жыцця. 

-- Якім чынам? 

--. Тэта,-- адказаў містэр Паркер Пайн, - мая 
прафесійная тайна. Я ніколі загадзя не раскрываю 
сваіх планаў. Толькі скажыце -- ці можаце вы 
рызыкнуць? Я не гарантую поспеху, аднак, думаю, 
нейкая магчымасць удачы ёсць. 

-- Колькі ж гэта будзе каштаваць? 

-- Мне давядзешша ўжыць незвычайныя заха- 
ды, таму давядзецца нямала патраціцца. Вазьму 
з вас тысячу фунтаў, вы іх заплаціце наперад. 

-- Ну і цана! -- амаль у захапленні ўсклікнула 
місіс Раймер.-- Але я рызыкну. Прывыкла за ўсё 
плаціць утрая даражэй. Аднак, калі я ўжо за што- 
небудзь даю грошы, дык стараюся абавязкова 
атрымаць тое, за што заплаціла. 

- І вы атрымаеце,- сказаў містэр Паркер 
Пайн,-- не бойцеся. 

-- Сёння ўвечары прышлю вам чэк.-- Місіс 
Раймер паднялася з крэсла.- Сама не ведаю, чаму 
даверылася вам! Нажуць, дурні і грошы хутка ра- 
зыходзяцца. А ў тым, што я дуряіца, мне не 
боязна прызнацца. Вы саманадзейна абвясцілі ў 
зазеце, інто можаце зрабіць людзей шчаслівымі... 

2 Аб'явы ў газеце каштуюць грошай, -- сказаў 
містэр Пайн.-- Калі б я не стрымаў свайго слова, 
усе тыя грошы прапалі б. Я ведаю, дзе прычына 
няшчасця, таму ўмею стварыць адпаведныя ўмовы 
для шчасця. 

Місіс Раймер недаверліва паківала галавой і 
пайшла, пакінуўшы пасля сябе водар дарагой 
парфумы. 

Прыгажуня Клод «атрэль хуценька ўвайшла ў 


кабінет: 
-- Што-небудзь па маёй частцы? 


НАША СЛОВА, ль 28, 1992 
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Што беспрычынна, як марнасць людская, 
Сумна ўздыхае, на лёс наракае? 

Што, нас усіх паглынаючы ў плыні, 
Нават глыбей, чым марскія глыбіні? 


Ноч напралёт не наведаў вястун -- 
Сон ціхамірны дзявочы пакой. 
Думалі ўсе, а прыдумала Джун 
Пад перасвіст салаўёў над ракой: 


--- Бег пагалоскі аб ганьбе пі славе 
Гук апярэдзіць ражка на аблаве. 
Голад вастрэй, чым шыпшыны шыпы. 
Доля скупей, чым скупеча скупы. 
Грэх на душы па астатні канец 
Людзям сумленным цяжэй, чым свінец. 


Слушнае слова бацькоў для дзяцей -- 
Хлеб іх штодзённы, але саладзей. 


Сум без прычыны -- вятроў уздыханне. 
Самая ж глыб між глыбіняў -- каханне! 


Ясна разгадана ў яснае ранне. 
Сёстры міргаюць адна да адной: 
Рыцару жонкай адгадчыца стане. 
А салаўі аж звіняць за сцяной. 
Пераклад з англійскай 
Язэпа Семяжона. 


ЫЫ 


Містэр Пайн пакруціў галавой: 
--- Даволі складаная справа. Так, нялёгкі выпа- 
дак. Баюся, прыйдзецца пайсці па рызыку. 

-- Можа, місіс Олівер? 

Пачуўшы імя славутай пісьменніцы, 
Пайн усміхнуўся. 

2. Місіе Олівер, -- сказаў ён,-- сапраўды больш 
за ўсіх падыходзіць. Але я прыдумаў больш дзёр- 
зкі і смелы ход. Дарэчы, пазваніце, калі ласка, 
доктару Антробусу. 

-- Антробусу? 

-- Так. Спатрэбяцца яго паслугі. 

Праз тыдзень місіс Раймер зноў з'явілася ў ка- 
бінеце Паркера Пайна. Той устаў, вітаючы яе. 

-- Ватрымка, запэўняю вас, была выклікана не- 
абходнасцю,-- сказаў ён.-- Патрэбна было шмат 
чаго ўладзіць, заручыцца паслугамі аднаго незвы- 


містэр 


чайнага чалавека, якому давялося праехаць 
паў-Еўропы. 
г. Ох! -- усклікнула жанчыпа іранічна. У яе з 


галавы не выходзіла, што яна выпісала чэк на ты- 
сячу фунтаў стэрлінгаў і што па чэку выплачаны 
гроты. 

Містэр Паркер Пайн націснуў кнонку зумера. 
На выклік у кабінет увайшла маладая смуглявая 
дзяўчына, апранутая ў белы халат медыцынскай 
сястры. 

--- Усё гатова? 

-- Гатова. Доктар Канстанцін чакае. 

--. Што вы збіраецеся рабіць? -- спыталася місіс 
Раймер. 

-- Ерыху пазнаёміць вас з усходняй магіяй, 
мадам,-- адказаў Паркер Пайн. 

Місіс Раймер услед за сястрой паднялася на 
наступны паверх. Яе правялі ў пакой, не падобны 
да іншых у доме. Сцёпы былі ўлрыгожаны ўсход- 
німі вышыўкамі. Стаялі канапы з мяккімі падуш- 
камі, падлогу ўсцілалі прыгожыя дываны. Нейкі 
чалавек сагнуўся над кафейнікам. Налі яны ўвай- 
шлі, ён выпрастаўся. 

-- Доктар Канстанпія, - сказала сястра. 

Доктар быў апрануты па-еўрапейску. Твар меў 
смуглы, вочы цёмныя, незвычайна вострыя і пра- 
нізлівыя. 

-- Тэта мой пацыент?-- спытаўся ён нізкім 
голасам. 

-- Я не пацыент, -- адрэзала місіс Раймер. 

--. Целам вы не хворая,-- паясніў доктар,-- але 
душою вы стаміліся. Мы, усходнія ўрачы, ведаем, 
як лячыць гэтую хваробу. Сядайце, выпіце кубачак 
кавы. 

Місіс Раймер села і ўзяла ў рукі маленечкі кубак 
з духмяным напіткам. Пакуль яна няспешна сёрба- 
ла, доктар гаварыў: 

-- Ту1, на Захадзе, лечаць толькі цела. Гэта 
вялікая памылка. Цела -- усяго толькі інструмент. 
На ім іграюць мелодыю. Мелодыя можа быць сум- 
ная, дакучлівая. А можа весяліць, выклікаць за- 
хапленне. Вось апошняе мы ў вас і выклічам. У 
вас ёсць грошы. Вы са здавальненнем будзеце іх 
траціць. Жыццё зноў стане для вас цікавым. Гэта 
лёгка... лёгка... лёгка... 

Пачуццё нейкай вяласці найшло на місіс Рай- 
мер. Постаці доктара і сястры пачалі расплывац- 
глыбокага 


ца. На яе наляпела хваля шчасця, 
захацелася спаць. Усё, што было навокал, 
пачало расці ў яе вачах. 


--. Спіце,-- гаварыў доктар,-- спіце. Вашы па- 
векі заплюшчваюцца. Хутка засняце. Будзеце 
спаць. Спаць... 

Вочы місіс Раймер заплюшчыліся. Яла плыла ў 
нейкім цудоўным, вялікім, прасторным свеце... 

Калі яна расплюшчыла вочы, ёй здалося, што 
прайшло шмат часу. Сёе-тое засталося ў памяці, 
але нібы ахутанае туманам,-- дзіўныя, неверагод- 
ныя сны: потым пачуццё абуджэння; затым зноў 
сны. 


(Працяг будзе). 














зараланацнасачем сымэ шына зазна знаштнссааныа станне  зачастаакцня ускарласцананзнеха ізанзаканннннач стаўязесэтыяннмяна ыазнсакансччнанеяня сарсннннанаю 


«Вясёлка» зачароўвае ўсіх 


Светлыя і самабытныя ме- 
лодыі  выкопвае фальклор- 
на-этнаграфічны ансамбль 
«Вясёлка» 3 пасёлка ўКам- 
чужны Баранавіцкага раё- 
на. Зусім нядаўна. але адразу 
смела 1 па-дзіцячы шчыра 
заявіў пра сябе гэты калек- 
тыў. Сваім нараджэннем ён 
абавязаны настаўніку мясцо- 
вай школы Сяргею Віталье- 
вічу Логінаву. Таленавіты му- 
зыкант, тонкі знаўца мясцо- 
вых народных традыцый і 
звычак заханіў дзяцей ідэ- 
яй адраджэння і захавання 
мелодый роднага краю. Ня- 
мала папрацаваў Логінаў, 
каб адрадзіць і абнавіць ста- 
ражытныя музычныя інстру- 
менты. Балі дзеці бяруць у 
рукі свістулькі, трашчоткі. 








то мелодыі набываюць ары- 
гінальную гукавую палітру 
і сапраўднае народнае гучан- 
не. 
«Вясёлка» 
хто аднойчы 


пакарае ўсіх. 
пачуў россышй 
яе напеваў. Запрошана яна 
і на вельмі прэстыжны І 
Сусветны фестываль дзіцячай 
фальклорнай творчасці, які 
па рашэнню ЮНЭСКА право- 
дзіцца сёлета ў Чэха-Слава- 
кіі. 

НА  ЗДЫМЕАХ: мы з 
«Вясёлкі»: юны ўдзельнік 
анеамбля Саша Якшук. 


Фота 


Уладзіміра МЯЖЭВІЧА. 


(БелТА). 





У сталоўцы дома адпачын- 
ку яны сілкаваліся за адным 


сталом. Хведар Кузьміч быў 
чалавек гаваркі, цікаўны і, 
як цяпер кажуць, камуні- 
кабельны. Пакуль афіцыянт- 
ка прынясе страву, ён то 
смешны які анекдот раска- 
жа, то цікавую прымаўку 
прыгадае. Спакваля, быццам 
між іншым (некарэктна ж - 
у лоб: раскажы пра сябе!) 
папытае ў Антона Дзяніса- 
віча што-небудзь з яго біяг- 
рафіі. Даведаўшыся, што “Ун- 
топ Дзянісавіч пісьменнік, 
выгукнуў: 

-- Здорава! Канешне, ця- 
пер, калі мы будуем суверэн- 
ную дзяржаву, месца пісьмен- 
ніка на пярэднім краі.- 
Голас яго стракатаў, як ды- 
зельны пускач.-- Вы, прэса, 
у першую чаргу павінны да- 
памагаць народу вывучаць 
беларускую мову. Родную 
сваю. Мы ж, беларусы,-- 
не пыл на ветры. 

Дык жа стараюцца пісь- 
мепнікі. кніжкі пішуць,-- Ан- 
тон Дзянісавіч хацеў сказаць 
узнёсла, але атрымалася не- 
як вінавата. 


--. Ага, пішуць. Ведаеце, 
я люблю беларускую літа- 
ратуру. 

Антон Дзянісавіч падба- 


азёрыўся: 

С А якія кніжкі вы апош- 
нім часам чыталі? -- Употай 
Сн. спадзяваўся, што, можа, 


шчыры кнігалюб назаве і яго 
які твор. 

-- Ніякіх не чытаў,-- се- 
кануў Хведар Бузьміч.- 
Зрок пачаў падаць. -- Ён 
дашў кампот і з пафасам 


Аляксандр КАПУСЦІН 


Мачанка 





Гумарэска 
застракатаў: -- Выхаванне 
ў моладзі нацыянальнай 


свядомасці -- неадкладны 
напі клопат. Бо, як гаворыць 
народная мудрасць, заўтраш- 
няе надвор'е залежыць ад 
сённяшняга ветру. 

Антон Дзянісавіч спаважна 
слухаў і думаў: «Святая пра- 
ўда. З лопуху ж ружа не вы- 
расце. А якія песині цяпер? 
З рэпрадуктараў і магнітафо- 
наў на чорт ведае якой мове 
сыплюцца, быццам смецце з 
дранага мяшка». 

Выходзячы са сталоўкі, 
Хведар Кузьміч далікатна 
пацікавіўся, на якія тэмы Ан- 
тон Дзянісавіч піша кнігі. 
Пачуўшы, што, у асноўным. 
на гістарычныя. з лёгкім 
галантным паклонам  на- 
дзякаваў пісьменніку: «Маё 
вам чытацкае шанаванне. Да 
гісторыі маю вялікую ціка- 
васць. Вось падлячу вочы 
і налягу на гістарычную 


Калі за адраджэнне мовы, чытай, 


Хх ё 


«Наша слова» -- 


-- за беларускі народ 
-.- «Наша слова» -- 


саў у свеце 


Наш адрас: 220005, г. Менск, 


вул. Румянцава, 13. 


Тэлефон рэдакцыі: 33-17-83. 


газета для тых, хто 
-- за дэмакратычную незалежную Беларусь -- 
-- за адраджэнне роднай мовы 


гэта дакладная 
інфармацыя аб культурным жыцці белару- 


«Наша слова»"! 


-- гісторыя Бацькаўшчыны. Радавод 
усё пра мову. 
і ўсё пра нацыянальную культуру. Раз- 


моўнікі. 


літаратуру». 

Антон Дзянісавіч з кво- 
лай надзеяй падумаў: «І мой, 
можа, які раман заглыне, як 


некалі я «Ціхі Дон» за- 
глынуў?» У душы адчуў, 
як расла і ўзмацнялася яго 
павага да гэтага чалавека: 


інтэлігент, сапраўдны, відаць, 
патрыёт. Не тое. ішшто некато- 
рыя іншыя --- пустабрэхі. 

Два тыдні праляцелі неўнп- 
рыкмет. У апопні дзень знпа- 
ходжання ў доме адпачынку. 
тасля абеду. Хведар Кузьміч 
памякчэлым. нейкім нават 
тагодным голасам звярнуў- 
ся да Антона Дзянісавіча: 

- Ёсць у мяне да вас, 
шаноўны пісьменнік. далікат- 
ная гаворка. 

«Напэўна, прыдбаў маю 
кніжку і хоча, каб я напісаў 
яму аўтограф», -- прыйшла 
да Антона Дзянісавіча ра- 
дасная здагадка. Маланкай 
прамільгнула пачатковая 
фраза аўтографа, якую ён 
падсвядома падрыхтаваў 
ука; 
ку беларускай кнігі...» 

-- Канкрэтней, прапанова 
ёсць, -- удакладніў свой уступ 
Хведар Кузьміч.- Давайце 
на беларускай мове напішам 
падзяку кухару.- Ён сказаў 
і азартна, як у заклад на скач- 
ках, пацёр далоні.-- Праўда 
ж, смачную беларускую ма- 
чанку гатуе, шэльма! 


спадарства, 


Літаратурныя навіны 


Можна выпісаць у любым аддзяленні 
«Саюздруку» і на пошце 


Падпісны індэкс 63 865 





«Шчыраму прыхільні- 
ЕЗ 


Народная лякарня 


ПРАЦЯГВАЕМ ДРУКАВАЦЬ 
РЭЦЭПТЫ ПА МЕДАЛЯЧЭННІ 


1. Пры глістах ужываецца кашка з гарбузовых сёемачак з 
мёдам. ы 

Высушанае і абабранае ад лупін гарбузовае насенне (семач- 

300 г) невялікімі порцыямі растаўчы ў ступцы, дабаў- 
ляючы па кроплях кіпячоную астуджаную ваду (не больш за 
50 мл) і мёд (15 г). Даросламу прымаць нашча па 1 сталовай 
лыжцы з перапынкамі на працягу гадзіны. Праз тры га- 
дзіны трэба прыняць слабіцельнае, напрыклад 20 г сульфату 
магнію, а праз паўгадзіны паставіць ачышчальную клізму. 

Дзецям 2--3-гадовым даюць на адзін прыём э0 г кашкі. З -4- 
гадовым 70 г, 5--6-гадовым -- 100 г, 10--12-гадовым -- 
150 г. 

Звычайна гэта лякарства прымаюць некалькі разоў з 2- 8З- 
дзённым перапынкам. 

2. Пры захворваннях кішэчніка, запорах рэкамендуецца гар- 
бузовая каша з мёдам. Яна паляпшае маторную функцыю 
кішэчніка, узмацняе выдзяленне солей з арганізма, паляпшае 
работу нырак. 

Абабраць гарбуз, парэзаць кавалачкамі і патушыць са еме- 
танковым маслам, затым дабавіць манныя крупы або распа- 
ранае проса, мёд, соль і згатаваць кашу. 

На 500 г гарбуза -- 0,5 шклянкі вады, 60 г манны, 2 сталовыя 
лыжкі мёду і 50 г сметанковага масла. 

3. Пры нетрыманні мачы ў дзяцей добра прымаць мёд 
перад сном (1--2 чайныя лыжачкі). Больш эфектыўным 
з'яўляецца ўжыванне мёду разам з настоем крываўніку з 
палявым хвашчом (па 1 чайнай лыжачцы кожнай травы на 
шклянку кіпеню, настойваць 2 гадзіны, працадзіць). Пры- 
маць па 0,5 шклянкі. 

4. Пры катары носа (насмарку) ужываюць 3(! Ўо раствор мё- 
ду ў соку сырых чырвоных буракоў. Закапваюць Э -б 
кропель у кожную ноздру й --з разоў на дзець. 

э. Пры кашлі прымаюць напітак, прыгатаваны наступным 
чынам: 500 г абабранай і пакрышанай рэпчатай цыбулі, 50 г 
мёду, 400 г цукру вараць у 1 л вады на слабым агні З гадзіны. 
Вадкасць захоўваць у слоіку са шчыльнай накрыўкай. Пры 
маць па 1 сталовай лыжцы З “4 разы на дзень. 





Крыжаванка-пераклад 










шш 
зання 
Я збнйай 
юш я 


сана на яа аа а аса 
: Шах ікі І 






















Шш зэ оо 9 ШШ 
Сана на іа З а аа а Я 
Шш зо“ уо 9 Ша 
. інкі” хан 









зір Б е І 
Я й Шш. а 
Э] І] Шш; Р абніня- 
І : і Я 
“2 Г.- шш зана шан шшы 
а аІДІЦІІАЦЦІЦІЦІІЦ. 













ПА ВЕРТЫКАЛІ: Мелколепестник. 2. Опёнок летний. 4. Ива. 
5. Алоэ. 7. Мухомор поганковидный. 9. Колпак кольчатый. 12. 
Тополь. 14. Мак полевой. 16. Нырок. 17. Кошачья лапка. 18. Моло- 
дило. 22. Вяз. 25. Вьюн. 

ПА ГАРЫЗАНТАЛІ: З. Свёкла. 4. Васялёк. 6. Касатик. 7. Мохо- 
вик жёлто-бурый. 8. Подосиновик. 10. дЛешина. ІІ. Груздь переч- 
ный. 13. Лядвенец. 15. Опёнок осенний. і9. Груздь настоя:ций. 20. 
Посконник. 21. Плотва. 23. Лютик. 24. Пескарь. 26. Моховик (другая 
назва). 27. Ежа сборная. : 


Падрыхтаваў студэнт У курса біялагічнага факультэта БДУ 
Вячаслаў ПЛЯЧКО. 


Адказы на крыжаванку, змешчаную ў М 26 


ПА ВЕРТЫКАЛІ: І. Павага. 2. Адліга. 3. Валляк. 4. Знаўца. 
6. Парада. 7. Нічога. 10. Сціртаванне. 14. Кайстра. 15. Прыклад. 
16. Заваёва. 17. Погалас. 19. Спевы. 20. Пацук. 23. Тэрмін. 25. Ува- 
ход. 27. Тканка. 28. Гукавы. 29. Крыўда. 30. Пралік. 

ПА ГАРЫЗАНТАЛІ: 5. Вандраванне. 8. Сакавік. 9. Слоўнік. 
І. Вага. 12. Асцюк. 13. Ахоп. 18. Папас. 20. Пакой. 21. Легкаваж- 
насць. 22. Араты. 24. Кубак. 26. Дрот. 28. Ганак. 30. Прас. Зі. 
Сітаўка. 32. Сырадой. 33. Скавароднік. 





РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ 


Рэдактар Эрнэст Ялугін. 
Сябры калегіі: Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Ніл Гіле- 
віч, Уладзімір Дамашэвіч, Алесь Камароўскі, Анатоль 
Клышка, Алег Куліцкі, Уладзімір Ламека, Уладзімір 
Содаль, Алесь Траяноўскі, Генадзь Тумаш, Яўген Цума- 
раў, Генадзь Цыхун, Міхась Шавыркін. 


Адказны сакратар Віктар Шніп. 


Аўтары надру каваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фактаў і і іншых звестак, 


Пункт гледжання аўтара 


Рукапісы рэдакцыя пе рэцэнзуе і назад не вяртае. 


неабавязкова можа адпавядаць мёркаванню рэдакцыі. 


МВПА імя Якуба Копага. 
Мінская паліграф!чае фабрыка 


1186. 


«Чырвоная Зорка» 


Накла 1 6993 паасобнікі Зак. Індэкс 63865. 


